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   Aριθμ. Φ. 0544/Μ.7553/ΑΣ56614 

Έγκριση του Πρωτοκόλλου της Πέμπτης Συνε-

δρίασης της Κοινής Υπουργικής Επιτροπής μετα-

ξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας 

και της Κυβέρνησης του Βασιλείου της Σαουδι-

κής Αραβίας. 

 ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ ΚΑΙ ΕΠΕΝΔΥΣΕΩΝ – 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ – 

ΠΑΙΔΕΙΑΣ ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ – 

ΕΡΓΑΣΙΑΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΩΝ ΥΠΟΘΕΣΕΩΝ – 

ΥΓΕΙΑΣ – ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ ΚΑΙ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ – 

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΗ – 

ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΑΘΛΗΤΙΣΜΟΥ – 

ΥΠΟΔΟΜΩΝ ΚΑΙ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ – 

ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ ΚΑΙ ΝΗΣΙΩΤΙΚΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ – 

ΑΓΡΟΤΙΚΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ ΚΑΙ ΤΡΟΦΙΜΩΝ – 

ΤΟΥΡΙΣΜΟΥ – ΕΠΙΚΡΑΤΕΙΑΣ 

ΚΑΙ Ο ΥΦΥΠΟΥΡΓΟΣ ΣΤΟΝ ΠΡΩΘΥΠΟΥΡΓΟ 

 Έχοντας υπόψη:
1. Τη Συμφωνία Οικονομικής και Τεχνολογικής Συ-

νεργασίας μεταξύ της Ελληνικής Δημοκρατίας και του 
Βασιλείου της Σαουδικής Αραβίας, που υπεγράφη στο 
Ριάντ, στις 17 Σεπτεμβρίου 1986 και κυρώθηκε με το 
άρθρο πρώτο του ν. 1707/1987 (Α’ 98).

2. Το άρθρο δεύτερο του ως άνω κυρωτικού νόμου, 
σύμφωνα με το οποίο τα πρωτόκολλα - πρακτικά που 
καταρτίζονται από τη μικτή επιτροπή του άρθρου 6 της 
Συμφωνίας, εγκρίνονται με κοινή πράξη των αρμοδίων 
κατά περίπτωση Υπουργών.

3. Το άρθρο 90 του Κώδικα Νομοθεσίας για την Κυβέρ-
νηση και τα κυβερνητικά όργανα (π.δ. 63/2005, Α’98), το 

οποίο διατηρήθηκε σε ισχύ με την παρ. 22 του άρθρου 
119 του ν. 4622/2019 (Α’ 133).

4. Το π.δ. 83/2019 «Διορισμός Αντιπροέδρου της Κυ-
βέρνησης, Υπουργών, Αναπληρωτών Υπουργών και 
Υφυπουργών» (Α’ 121).

5. Το π.δ. 2/2021 «Διορισμός Υπουργών, Αναπληρωτών 
Υπουργών και Υφυπουργών» (Α’ 2).

6. Το π.δ. 56/2021 «Διορισμός Υπουργού και Υφυπουρ-
γών» (Α’ 142).

7. Το π.δ. 68/2021 «Διορισμός Υπουργών, Αναπληρώ-
τριας Υπουργού και Υφυπουργών» (Α’ 155).

8. Την υπό στοιχεία Υ6/9.7.2019 απόφαση του Πρω-
θυπουργού «Ανάθεση αρμοδιοτήτων στον Υπουργό 
Επικρατείας» (Β’ 2092).

9. Την υπ’ αρ. 47/18.7.2019 κοινή απόφαση του Πρωθυ-
πουργού και του Υπουργού Ανάπτυξης και Επενδύσεων 
«Ανάθεση αρμοδιοτήτων στον Υφυπουργό Ανάπτυξης 
και Επενδύσεων, Χρίστο Δήμα» (Β’ 3100).

10. Την υπό στοιχεία Π23ΥΦΥΠ-44431/5.8.2019 κοινή 
απόφαση του Πρωθυπουργού και του Υπουργού Εξωτε-
ρικών «Ανάθεση αρμοδιοτήτων στον Υφυπουργό Εξωτε-
ρικών, Κωνσταντίνο Φραγκογιάννη» (Β’ 3135).

11. Την υπό στοιχεία 169/Υ1/8.1.2021 κοινή απόφαση 
του Πρωθυπουργού και της Υπουργού Παιδείας και Θρη-
σκευμάτων «Ανάθεση αρμοδιοτήτων στον Υφυπουργό 
Παιδείας και Θρησκευμάτων, Ευάγγελο Συρίγο» (Β’ 33).

12. Την υπό στοιχεία Υ32/9.9.2021 απόφαση του Πρω-
θυπουργού «Ανάθεση αρμοδιοτήτων στην Αναπληρώ-
τρια Υπουργό Υγείας, Ασημίνα Γκάγκα» (Β’ 4185).

13. Την υπ’  αρ. 35/20.1.2021 κοινή απόφαση του 
Πρωθυπουργού και του Υπουργού Περιβάλλοντος και 
Ενέργειας «Ανάθεση αρμοδιοτήτων στον Υφυπουργό 
Περιβάλλοντος και Ενέργειας, Γεώργιο Αμυρά» (Β’ 178).

14. Την υπό στοιχεία ΥΠΠΟΑ/ΓΡΥΠ/410721/8291/ 
29.7.2019 κοινή απόφαση του Πρωθυπουργού και της 
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Υπουργού Πολιτισμού και Αθλητισμού «Ανάθεση αρμο-
διοτήτων στον Υφυπουργό Πολιτισμού και Αθλητισμού, 
Ελευθέριο Αυγενάκη» (Β’ 3099).

15. Την υπ’ αρ. 8071/8.1.2021 κοινή απόφαση του 
Πρωθυπουργού και της Υπουργού Πολιτισμού και 
Αθλητισμού «Ανάθεση αρμοδιοτήτων στον Υφυπουργό 
Πολιτισμού και Αθλητισμού,  Νικόλαο Γιατρομανωλάκη» 
(Β’ 35).

16. Την υπ’ αρ. 6309/9.9.2021 κοινή απόφαση του Πρω-
θυπουργού και του Υπουργού Αγροτικής Ανάπτυξης και 
Τροφίμων «Ανάθεση αρμοδιοτήτων στον Υφυπουργό 
Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίμων, Γεώργιο Στύλιο» 
(Β’ 4190).

17. Την υπό στοιχεία Υ26/13.8.2021 απόφαση του Πρω-
θυπουργού «Ανάθεση αρμοδιοτήτων στον Υφυπουργό 
στον Πρωθυπουργό, Ιωάννη Οικονόμου» (Β’ 3788).

18. Το γεγονός ότι εκ της εφαρμογής των διατάξεων 
του υπό έγκριση Πρωτοκόλλου δεν προκαλούνται δα-
πάνες σε βάρος του κρατικού προϋπολογισμού.

19. Το περιεχόμενο του υπό έγκριση Πρωτοκόλλου, 
αποφασίζουμε:

Εγκρίνουμε ως έχει και στο σύνολό του το Πρωτό-
κολλο της Πέμπτης Συνεδρίασης της Κοινής Υπουργι-
κής Επιτροπής μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής 
Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης του Βασιλείου της 
Σαουδικής Αραβίας, που υπεγράφη στην Αθήνα, στις 
31 Μαΐου 2022, το πρωτότυπο κείμενο του οποίου, στην 
ελληνική και αγγλική γλώσσα, έχει ως εξής:

Πρωτόκολλο της Πέμπτης (5ης) Συνεδρίασης 
της Κοινής Υπουργικής Επιτροπής μεταξύ της 
Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και 
της Κυβέρνησης του Βασιλείου της Σαουδικής 
Αραβίας
(Αθήνα, 31/5/2022)

Η Πέμπτη (5η) Συνεδρίαση της Κοινής Υπουργικής 
Επιτροπής μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δη-
μοκρατίας και της Κυβέρνησης του Βασιλείου της Σαου-
δικής Αραβίας (εφεξής καλούμενης ΚΥΕ), συσταθείσας 
στο πλαίσιο της Συμφωνίας Οικονομικής και Τεχνικής 
Συνεργασίας μεταξύ της Ελληνικής Δημοκρατίας και του 
Βασιλείου της Σαουδικής Αραβίας, που υπεγράφη στο 
Ριάντ στις 17 Σεπτεμβρίου 1986, έλαβε χώρα στην Αθήνα 
στις 31 Μαΐου 2022.

Η Α.Ε. o Υφυπουργός Εξωτερικών, αρμόδιος για την 
Οικονομική Διπλωματία και Εξωστρέφεια, κ. Κωνσταντί-
νος Φραγκογιάννης, προήδρευσε επί της επιτροπής της 
Ελληνικής Δημοκρατίας και ο Υπουργός Επενδύσεων, 
Α.Ε. κ. Khalid Al-Falih, προήδρευσε επί της επιτροπής 
του Βασιλείου της Σαουδικής Αραβίας.

Στην εναρκτήρια ομιλία του, η Α.Ε. κ. Φραγκογιάννης 
χαιρέτησε θερμά την αντιπροσωπεία της Σαουδικής 
Αραβίας και εξέφρασε την ευγνωμοσύνη του στην Α.Ε. 
κ. Al-Falih για το έντονο ενδιαφέρον του να αναβαθμίσει 
τη διμερή σχέση μεταξύ των δύο χωρών, που ήδη δια-
τηρούν φιλικές σχέσεις, σε υψηλότερο επίπεδο. Η Α.Ε. 
κ. Φραγκογιάννης πρόσθεσε ότι η στρατηγική σχέση 
των δύο χωρών έχει δημιουργήσει ένα περιβάλλον που 
ευνοεί την ενίσχυση των διμερών οικονομικών σχέσεων 

και αναγνώρισε τις τεράστιες δυνατότητες για διεύρυνση 
της επενδυτικής και εμπορικής συνεργασίας.

Η Α.Ε. κ. Φραγκογιάννης υπογράμμισε τα συγκριτικά 
πλεονεκτήματα που προσφέρει η Ελλάδα στους επενδυ-
τές και κάλεσε τις σαουδαραβικές εταιρείες και Επενδυ-
τικά Ταμεία να εξετάσουν τη δυνατότητα επέκτασης των 
δραστηριοτήτων τους στην Ελλάδα. Η Α.Ε. πρόσθεσε ότι 
οι τομείς του τουρισμού, της ενέργειας, της καινοτομίας, 
των μεταφορών, των logistics και της βιώσιμης γεωργίας 
είναι ιδιαίτερα ελκυστικοί. Χαιρέτισε επίσης τις προσπά-
θειες της Σαουδικής Αραβίας για διαφοροποίηση της οι-
κονομίας της και επανέλαβε την ετοιμότητα της Ελλάδας 
να συμμετάσχει και να συνεισφέρει ουσιαστικά σε αυτή 
την προσπάθεια.

Η Α.Ε. κ. Φραγκογιάννης ανέφερε ακόμη πως από την 
τελευταία ΚΥΕ, που πραγματοποιήθηκε στο Ριάντ τον Φε-
βρουάριο του 2017, έχει σημειωθεί σημαντική πρόοδος. 
Η πρόσφατη επίσκεψη της Α.Ε. Έλληνα Πρωθυπουργού, 
κ. Κυριάκου Μητσοτάκη, στο Ριάντ τον Οκτώβριο του 
2021, η επίσκεψη του Υπουργού Εξωτερικών του Βασι-
λείου της Σαουδικής Αραβίας, Α.Υ. Πρίγκιπα Faisal Bin 
Farhan Al-Saud, στην Αθήνα τον Ιανουάριο του 2022, 
η επίσκεψη της Α.Ε. κ. Άδωνη Γεωργιάδη, Υπουργού 
Ανάπτυξης και Επενδύσεων, στο Ριάντ τον Μάρτιο του 
2022, συνοδευόμενου από πολυπληθή κυβερνητική και 
επιχειρηματική αντιπροσωπεία, καθώς και η επίσκεψη 
της Α.Ε. κ. Al-Falih στην Ελλάδα για τη διεξαγωγή αυτής 
της ΚΥΕ, συνοδευόμενου από μια μεγάλη κυβερνητική 
αποστολή στην οποία συμμετείχε και ο ιδιωτικός τομέας, 
δημιούργησε σημαντική ώθηση για την ενίσχυση των 
σχέσεων μεταξύ των δύο χωρών.

Στην εναρκτήρια ομιλία του, η Α.Ε. κ. Al-Falih ευχα-
ρίστησε την Α.Ε. κ. Φραγκογιάννη για τη φιλοξενία, και 
επεσήμανε τη βαθιά ριζωμένη φιλία και τους ιστορικούς 
και στρατηγικούς δεσμούς που ενώνουν τις δύο χώρες, 
με βάση τις οποίες έχει πραγματοποιηθεί μια σειρά δι-
μερών επισκέψεων. Η Α.Ε. κ. Al-Falih αναγνώρισε την 
υψηλού επιπέδου στοίχιση μεταξύ της Α.Β.Υ. Πρίγκιπα 
Διαδόχου Mohammed Bin Salman Al Saud και της Α.Ε 
κ. Πρωθυπουργού Κυριάκου Μητσοτάκη, όπως και την 
επιθυμία της Α.Β.Υ. να ανυψώσει την σχέση αυτή στο 
ύψιστο επίπεδο. Τόνισε επίσης ότι το Βασίλειο της Σαου-
δικής Αραβίας, μέσω του Vision 2030, έχει γίνει μια από 
τις πιο ανταγωνιστικές και ελκυστικές χώρες στον κόσμο. 
Επιπλέον, η Α.Ε. κ. Al-Falih επαίνεσε την Εθνική Στρατη-
γική της Ελλάδας για τη Βιώσιμη και Δίκαιη Ανάπτυξη 
2030 ως έναν ολιστικό τρόπο σχεδιασμού των στόχων 
βιώσιμης ανάπτυξης, που συνδυάζει τρεις διαστάσεις 
ανάπτυξης: οικονομική, κοινωνική και περιβαλλοντική. 
Υπό το πρίσμα του μεγάλου βαθμού συμπληρωματικό-
τητας μεταξύ των δύο στρατηγικών οραμάτων, η Α.Ε. κ. 
Al-Falih τόνισε ότι ήρθε η στιγμή να δημιουργηθεί ένας 
οδικός χάρτης υλοποίησης μεταξύ αυτών των οραμάτων 
για την περαιτέρω οικονομική ανάπτυξη και στις δύο 
χώρες. Η Α.Ε. επαίνεσε τις συνεχιζόμενες προσπάθειες 
των κυβερνητικών φορέων και στις δύο πλευρές και σε 
όλα τα επίπεδα που συμβάλουν στο διμερές εμπόριο 
και τις επενδύσεις σε όλους τους τομείς, με σκοπό την 
οικοδόμηση μιας βιώσιμης και ολοκληρωμένης συνερ-
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γασίας. Η Α.Ε. δήλωσε επίσης τη στρατηγική σημασία της 
ενθάρρυνσης του ιδιωτικού τομέα και στις δύο χώρες 
προκειμένου να επωφεληθεί από τις εξαιρετικές επενδυ-
τικές ευκαιρίες και το βαθμό ανοίγματος των δύο χώρων.

Τέλος, οι δύο πλευρές ξεκίνησαν συζητήσεις για διμε-
ρή συνεργασία σε τομείς όπως το εμπόριο και οι επεν-
δύσεις, η ενέργεια, οι ανανεώσιμες πηγές ενέργειας, ο 
τουρισμός, η υγεία, οι μεταφορές, η γεωργία, η εκπαίδευ-
ση, η καινοτομία, ο πολιτισμός, ο αθλητισμός, οι τεχνο-
λογίες πληροφοριών και επικοινωνιών, οι θρησκευτικές 
υποθέσεις, οι εργασιακές και κοινωνικές υποθέσεις και 
η ασφάλεια.

Κατά την διάρκεια της συνάντησης, οι δύο πλευρές 
συμφώνησαν στα κάτωθι:

1. Ανασκόπηση και Προοπτικές Διμερούς Οικονομικής 
Συνεργασίας

Και οι δύο πλευρές εξέφρασαν την ικανοποίησή τους 
για την ισχυρή σχέση μεταξύ των δύο χωρών, όπου έχουν 
επιτευχθεί πολλά ορόσημα σε αρκετούς τομείς, όπως:

• Το Σαουδαραβο-Ελληνικό Επενδυτικό Φόρουμ, που 
πραγματοποιήθηκε στο Ριάντ τον Μάρτιο του 2022, και 
στο οποίο συμμετείχαν 43 ελληνικές και 110 σαουδαρα-
βικές επιχειρήσεις. Το Φόρουμ είχε ως στόχο την περαιτέ-
ρω ενίσχυση των διμερών οικονομικών σχέσεων και την 
προώθηση των αμοιβαίων συμφερόντων σε μια σειρά 
τομέων που σχετίζονται με τις επενδύσεις και το εμπόριο.

• Η Συμφωνία Αεροπορικών Υπηρεσιών μεταξύ της 
Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυ-
βέρνησης του Βασιλείου της Σαουδικής Αραβίας, που 
υπεγράφη τον Σεπτέμβριο του 2019 και τέθηκε σε ισχύ 
στις 17 Μαΐου 2022.

• Η Συμφωνία Συνεργασίας στον τομέα των Θαλάσσιων 
Μεταφορών μεταξύ της σαουδαραβικής Γενικής Αρχής 
Μεταφορών και του Ελληνικού Υπουργείου Ναυτιλίας και 
Νησιωτικής Πολιτικής, που υπογράφηκε τον Δεκέμβριο 
του 2021.

• Το Κοινό Πρόγραμμα Δράσης μεταξύ των Υπουρ-
γείων Τουρισμού και των δύο χωρών για την περίοδο 
2021-2023 για την ενεργοποίηση του Μνημονίου Συ-
νεργασίας στον τομέα του τουρισμού, που υπογράφηκε 
τον Ιούνιο του 2021.

• Το Μνημόνιο Συνεργασίας μεταξύ του Enterprise 
Greece και του Προγράμματος Προώθησης Εθνικών 
Εταιρειών (επί του παρόντος το Υπουργείο Επενδύσεων), 
που υπογράφηκε τον Σεπτέμβριο του 2021.

• Το Μνημόνιο Συνεργασίας μεταξύ του Ελληνικού 
Συνδέσμου Επιχειρήσεων και Βιομηχανιών και της Ομο-
σπονδίας Επιμελητηρίων της Σαουδικής Αραβίας για τη 
σύσταση Επιχειρηματικού Συμβουλίου, που υπογράφηκε 
τον Σεπτέμβριο του 2021.

• Το πρώτο Philia Forum, που πραγματοποιήθηκε 
στην Αθήνα τον Φεβρουάριο του 2021, το οποίο έθεσε 
τη βάση για έναν παραγωγικό πολυμερή διάλογο, με 
έμφαση στην οικονομική συνεργασία.

• Το Μνημόνιο Συνεργασίας μεταξύ του Υπουργείου 
Ψηφιακής Διακυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατί-
ας και της Σαουδαραβικής Διαστημικής Επιτροπής του 
Βασιλείου της Σαουδικής Αραβίας για συνεργασία στον 
τομέα των δορυφόρων και των εφαρμογών τους, που 

αποσκοπεί στην προώθηση της θεσμικής συνεργασίας 
στους αντίστοιχους τομείς, και υπογράφηκε τον Φεβρου-
άριο του 2020.

Οι δύο πλευρές συμφώνησαν να επισπεύσουν την ορι-
στικοποίηση 10 συνολικά Μνημονίων Κατανόησης μετα-
ξύ των αντίστοιχων φορέων των δύο Κυβερνήσεων. Οι 
δύο πλευρές σημείωσαν ότι αυτά τα Μνημόνια θα χρη-
σιμεύσουν ως εργαλεία για την ενίσχυση του διμερούς 
κυβερνητικού συντονισμού σε διαφορετικούς τομείς, 
συμπεριλαμβανομένων των τομέων προτεραιότητας.

2. Διμερής Πολιτική και Διπλωματική Συνεργασία
Οι δύο πλευρές εξήραν την εξαιρετική διμερή πολιτική 

συνεργασία που έχει ανέλθει σε υψηλότερο επίπεδο. Επι-
πλέον, υπογράμμισαν τη σημασία των πολιτικών διαβου-
λεύσεων με την 4η συνάντηση να έχει πραγματοποιηθεί 
στην Αθήνα τον Δεκέμβριο του 2021.

Και οι δύο πλευρές συμφώνησαν να συνεχίσουν να 
εργάζονται για την υπογραφή της Συμφωνίας μεταξύ της 
Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρ-
νησης του Βασιλείου της Σαουδικής Αραβίας σχετικά με 
την αμοιβαία απαλλαγή των θεωρήσεων βραχυπρόθε-
σμης διαμονής για κατόχους διπλωματικών, ειδικών και 
υπηρεσιακών διαβατηρίων των δύο χωρών.

3. Συνεργασία στον Τομέα της Ασφάλειας
Και οι δύο πλευρές τόνισαν τη σημασία της οριστικο-

ποίησης της Συμφωνίας στον τομέα της Καταπολέμησης 
του Εγκλήματος.

H σαουδαραβική πλευρά εξέφρασε την επιθυμία για 
περαιτέρω πιθανή συνεργασία μεταξύ των δύο χωρών 
στον τομέα της καταπολέμησης των ναρκωτικών και ψυ-
χοτρόπων ουσιών και για επίτευξη Συμφωνίας σε αυτόν 
τον τομέα.

Και οι δύο πλευρές εξέφρασαν την προθυμία τους να 
συνεργαστούν το ελληνικό Υπουργείο Περιβάλλοντος 
και Ενέργειας, το Υπουργείο Ενέργειας της Σαουδικής 
Αραβίας και η Ρυθμιστική Επιτροπή για τα Πυρηνικά και 
την Ακτινοβολία της Σαουδικής Αραβίας στην Πυρηνική 
Ασφάλεια και σε μέτρα ασφάλειας, που περιλαμβάνει 
την προστασία από ακτινοβολία, την προστασία του 
περιβάλλοντος, τις πυρηνικές διασφαλίσεις, τον έλεγχο 
πυρηνικών υλικών και τις κανονιστικές οδηγίες ως προς 
τα πυρηνικά. Επιπλέον, και οι δύο πλευρές τόνισαν τη 
σημασία της ανάπτυξης του ανθρώπινου δυναμικού στις 
ρυθμιστικές πτυχές και την οικοδόμηση μιας κουλτούρας 
πυρηνικής ασφάλειας.

4. Εμπορική και Οικονομική Συνεργασία
Οι δύο πλευρές συμφώνησαν να συνεχίσουν να ενθαρ-

ρύνουν την αύξηση του όγκου του εμπορίου, με έμφαση 
στα εμπορεύματα κρίσιμης σημασίας που έχουν επη-
ρεαστεί από την τρέχουσα διαταραχή της παγκόσμιας 
εφοδιαστικής αλυσίδας και να επιλύσουν τυχόν εμπόδια 
που ενδέχεται να προκύψουν. Τόνισαν επίσης τη σημα-
σία της στενής συνεργασίας στο πλαίσιο των Διεθνών 
Οργανισμών, όπως οι WTO, UNCTAD, WBG, IMF και άλλοι.

Οι δύο πλευρές εξέφρασαν την επιθυμία τους να 
ενισχυθεί το επίπεδο συνεργασίας μεταξύ της Γενικής 
Αρχής Εξωτερικού Εμπορίου και της Αρχής Εξαγωγών 
της Σαουδικής Αραβίας με το ελληνικό Υπουργείο Εξω-
τερικών, με σκοπό την περαιτέρω ευθυγράμμιση των 
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πολιτικών εξωτερικού εμπορίου για την υποστήριξη της 
οικονομικής ανάπτυξης και των δύο χωρών. Εξέφρασαν, 
επίσης, την επιθυμία τους να αυξηθεί το επίπεδο συνερ-
γασίας του Υπουργείου Ανάπτυξης και Επενδύσεων της 
Ελληνικής Δημοκρατίας και των ελληνικών Εμπορικών 
Επιμελητηρίων με το Υπουργείο Επενδύσεων και την 
Ομοσπονδία Εμπορικών Επιμελητηρίων της Σαουδικής 
Αραβίας για τη διοργάνωση κοινών εκδηλώσεων και για 
την ανάπτυξη και ενίσχυση των εμπορικών συναλλαγών 
μεταξύ των δύο χωρών.

Οι δύο πλευρές εξέφρασαν το ενδιαφέρον τους για 
την ανταλλαγή βέλτιστων πρακτικών σχετικά με την οι-
κονομική ανάπτυξη και τις οικονομικές πολιτικές που 
εφαρμόζονται σε κάθε χώρα και τόνισαν τη σημασία 
της επικοινωνίας μεταξύ των επιχειρηματιών των δύο 
χωρών.

Οι δύο πλευρές υπογράμμισαν περαιτέρω τη σημασία 
των Μικρομεσαίων Επιχειρήσεων (ΜμΕ) για την οικο-
νομία, λαμβάνοντας υπόψη τη συμβολή τους στη δη-
μιουργία αξίας, την καινοτομία, την δημιουργία νέων 
ποιοτικών θέσεων εργασίας και την κοινωνική συνοχή. Οι 
δύο πλευρές συμφώνησαν να ενισχύσουν τη συνεργασία 
τους υποστηρίζοντας την ανταλλαγή επισκέψεων μετα-
ξύ επιχειρηματιών και συναφών κυβερνητικών φορέων 
και στις δύο χώρες, να μεγιστοποιήσουν την ανταλλαγή 
γνώσεων, τεχνογνωσίας και βέλτιστων πρακτικών, όσον 
αφορά τις πολιτικές υποστήριξης των ΜμΕ, καθώς και να 
προωθήσουν την δικτύωση μεταξύ των επιχειρηματιών .

Επιπλέον, η σαουδαραβική πλευρά εξέφρασε την επι-
θυμία να συζητήσει τα ακόλουθα:

• Συνεργασία με την Τράπεζα της Ελλάδος για ανταλ-
λαγή πληροφοριών και πιστωτικών αναφορών για Ελλη-
νικές τράπεζες και εταιρείες.

• Εισαγωγή ελληνικών τραπεζών στην γραμμή χρημα-
τοδότησης που παρέχεται από το Σαουδαραβικό Πρό-
γραμμα Εξαγωγών σε ξένες εμπορικές τράπεζες.

Η ελληνική πλευρά ανέφερε ότι θα μπορούσαν να 
υπάρξουν ευκαιρίες για διεθνείς επενδυτές στον ελλη-
νικό τραπεζικό τομέα. Η σαουδαραβική πλευρά ζήτησε 
περισσότερες πληροφορίες για αυτό το θέμα, όπως και η 
Τράπεζα της Ελλάδας να διευκολύνει κάθε πιθανή επέν-
δυση στον ελληνικό τραπεζικό τομέα.

5. Συνεργασία στον τομέα των Επενδύσεων
Οι δύο πλευρές δεσμεύονται να συμβάλουν στην ση-

μαντική αύξηση των επενδυτικών ροών σε ένα νομικά 
ασφαλές και σταθερό περιβάλλον και με αυτό το σκοπό 
η Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας με την Κυβέρ-
νηση του Βασιλείου της Σαουδικής Αραβίας συνεχίζουν 
προς την ολοκλήρωση της Διμερούς Επενδυτικής Συμ-
φωνίας.

Οι δύο πλευρές σημείωσαν το επίπεδο συνεργασίας 
για την ανάπτυξη και την ενίσχυση της διμερούς συνερ-
γασίας σε διαθέσιμες επενδυτικές ευκαιρίες, σύμφωνα με 
την προαναφερθείσα Συμφωνία μεταξύ του Enterprise 
Greece και του Υπουργείου Επενδύσεων της Σαουδικής 
Αραβίας, που υπεγράφη τον Σεπτέμβριο του 2021.

Και οι δύο πλευρές αναγνώρισαν τις ευκαιρίες συ-
νεργασίας που προσφέρει το Σαουδαραβικό Ταμείο 
Δημοσίων Επενδύσεων («Public Investment Fund») 

στους ακόλουθους τομείς: συμμετοχή στην ανάπτυξη 

και κατασκευή έργων μέσω στρατηγικών συνεργασιών 

(Joint Venture Partnerships), συμμετοχή σε εμπορικές 

παραχωρήσεις, κατασκευή, λειτουργία και μεταβίβαση 

έργων τύπου «Build-Operate-Transfer» («BOT») για υπο-

δομές και δημόσιους χώρους.

Οι δύο πλευρές εξήραν την αμοιβαία κατανόηση μετα-

ξύ των σαουδαραβικών εταιρειών (θυγατρική του Ομί-

λου Al Hokair (FAS Energy) και Desert Technologies) και 

της Greenbacker Renewable Energy Company (GREC) 

Fund, και κάλεσαν και άλλες σαουδαραβικές εταιρείες 

να συμμετάσχουν στο Fund.

Και οι δύο πλευρές εξήραν το επιτυχημένο Σαουδαρα-

βο-Ελληνικό Επενδυτικό Φόρουμ, το οποίο έλαβε χώρα 

στο Ριάντ τον Μάρτιο του 2022 και στην Αθήνα τον Μάιο 

του 2022 ως χώροι για τη διερεύνηση πρόσθετων επιχει-

ρηματικών ευκαιριών, και τόνισαν τη σημασία της ανταλ-

λαγής επισκέψεων επιχειρηματικών αντιπροσωπειών 

για την εμβάθυνση των εμπορικών δεσμών μεταξύ των 

δύο χωρών.

Οι δύο πλευρές αναγνώρισαν τη σημασία της αξιοποί-

ησης της θαλάσσιας κυκλοφορίας μέσω των λιμανιών 

της Ελλάδας και της Σαουδικής Αραβίας, δεδομένης της 

μοναδικής γεωγραφικής θέσης και των δύο χωρών. Η σα-

ουδαραβική πλευρά πρότεινε την ανάπτυξη ενός Σχεδί-

ου Δράσης για την ενεργοποίηση της Συμφωνίας Συνερ-

γασίας για τις Θαλάσσιες Μεταφορές που υπεγράφη τον 

Δεκέμβριο του 2021, σε μια προσπάθεια αξιοποίησης 

της θέσης της Ελλάδας και των μεγάλων λιμανιών της ως 

κύριας πύλης προς την Ευρώπη, και του γεγονότος ότι 

περίπου το 12% του παγκόσμιου θαλάσσιου εμπορίου 

διέρχεται κατά μήκος της δυτικής ακτής της Σαουδικής 

Αραβίας. Οι δύο πλευρές σημείωσαν ότι οι δύο χώρες 

έχουν αναπτύξει υποδομές και λιμάνια παγκόσμιας κλά-

σης, όπως το λιμάνι του Πειραιά, το ισλαμικό λιμάνι της 

Τζέντα και το λιμάνι King Abdullah, που εξυπηρετούν 

ιδιαίτερα ενεργές ναυτιλιακές γραμμές.

Η ελληνική πλευρά σκοπεύει να γίνει ένας διεθνής δι-

αμετακομιστικός κόμβος και κάλεσε τις σαουδαραβικές 

ναυτιλιακές εταιρείες να εντάξουν τα ελληνικά λιμάνια 

στους κόμβους διαμετακόμισης τους. Η σαουδαραβική 

πλευρά επαίνεσε το πρόγραμμα ιδιωτικοποίησης των 

ελληνικών λιμένων, επισήμανε τα υπό εξέλιξη σχέδια 

ιδιωτικοποίησης των λιμένων στη Σαουδική Αραβία και 

κάλεσε τον ιδιωτικό τομέα να διερευνήσει επενδυτικές 

ευκαιρίες και στις δύο χώρες, ιδιαίτερα αυτές που σχε-

τίζονται με τη συμπληρωματικότητα μεταξύ των δύο 

χωρών.

Προκειμένου να αξιοποιήσει την ελληνική τεχνογνω-

σία στις κατασκευές και τις έξυπνες κατασκευές (smart 

structures) η σαουδαραβική πλευρά απηύθυνε πρό-

σκληση σε ελληνικές εταιρείες να υποβάλουν προσφο-

ρές και να επενδύσουν στην υλοποίηση των μεγάλων 

κατασκευαστικών έργων της Σ.Αραβίας (giga και mega 

projects), σχηματίζοντας κοινοπραξίες με κορυφαίες κα-

τασκευαστικές εταιρείες και επενδυτές της Σαουδικής 

Αραβίας, για να επωφεληθούν από τα άνευ προηγου-

μένου κατασκευαστικά και μεταφορικά έργα, αξίας άνω 
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του 1 τρισ. Δολαρίων ΗΠΑ, που έχουν προγραμματιστεί 
στη Σαουδική Αραβία.

Η σαουδαραβική πλευρά εξέφρασε το ενδιαφέρον της 
οι ελληνικές εταιρείες να λειτουργήσουν τα περιφερεια-
κά τους γραφεία στο Βασίλειο της Σαουδικής Αραβίας.

Η σαουδαραβική πλευρά ενθάρρυνε την ελληνική 
πλευρά να διευκολύνει την αυξημένη συμμετοχή κο-
ρυφαίων σαουδαραβικών εταιρειών που έχουν ήδη 
επενδύσει ή πρόκειται να επενδύσουν στον τομέα του 
τουρισμού στην Ελλάδα.

6. Συνεργασία στον τομέα της Ενέργειας
Οι δύο πλευρές εξέφρασαν τη βούλησή τους να συ-

νεχίσουν τις διαβουλεύσεις σε υψηλό επίπεδο, με στόχο 
τη δημιουργία σταθερής βάσης συνεργασίας μεταξύ των 
δύο χωρών στον τομέα της ενέργειας.

Συμφώνησαν επίσης να συνεχίσουν τη συνεργασία 
τους στον τομέα του πετρελαίου μέσω της προμήθειας 
αργού πετρελαίου από την Saudi Aramco και του εμπο-
ρίου διυλισμένων προϊόντων μεταξύ των αντίστοιχων 
εταιριών των δύο χωρών. Συμφωνήθηκε επίσης να επε-
κτείνουν την συνεργασία, μέσω της παροχής, από τον 
Όμιλο «Ελληνικά Πετρέλαια», μέσω της θυγατρικής του 
με την επωνυμία «ASPROFOS», υψηλής ποιότητας τεχνι-
κών συμβουλών για σαουδαραβικά έργα ενεργειακών 
υποδομών στους τομείς του πετρελαίου και φυσικού 
αερίου, καθώς και για παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας. 
Οι δύο πλευρές χαιρέτησαν την υπογραφή, τον Ιανου-
άριο του 2022, της νέας σύμβασης προμήθειας αργού 
πετρελαίου μεταξύ του Ομίλου «Ελληνικά Πετρέλαια» 
και της «Saudi Aramco».

Και οι δύο πλευρές εξέφρασαν την υποστήριξή τους 
για την προώθηση και τη διευκόλυνση της συνεργασί-
ας στον τομέα των Πετροχημικών, τη μετάβαση στην 
καθαρή ενέργεια στον ενεργειακό τομέα, την απεξάρ-
τηση από τον άνθρακα στους σχετικούς βιομηχανικούς 
κλάδους και τη διευκόλυνση των επαφών μεταξύ των 
σχετικών ενδιαφερομένων (στον δημόσιο και ιδιωτικό 
τομέα).

Οι δύο πλευρές αναγνώρισαν την ανάγκη να επεκτεί-
νουν τη συνεργασία τους στον τομέα της ηλεκτρικής 
διασύνδεσης. Σε αυτό το πλαίσιο, οι δύο πλευρές συμ-
φώνησαν να ξεκινήσουν συζητήσεις για την εξεύρεση 
της καλύτερης επιλογής για την ηλεκτρική διασύνδεση 
μεταξύ Σαουδικής Αραβίας και Ευρώπης μέσω της Ελ-
ληνικής Δημοκρατίας.

Οι δύο πλευρές σημείωσαν τη δέσμευσή τους να κατα-
πολεμήσουν την κλιματική αλλαγή και να προωθήσουν 
ένα βιώσιμο ενεργειακό μέλλον. Οι δύο πλευρές δήλω-
σαν την προθυμία τους να συνεργαστούν στους τομείς 
της Κλιματικής Αλλαγής και της Πολιτικής Προστασίας. 
Αναγνώρισαν ότι η επιταχυνόμενη κλιματική αλλαγή 
είναι μια σημαντική απειλή και τόνισαν τη σημασία της 
αποτελεσματικής συνεργασίας, προκειμένου να οικοδο-
μηθούν πιο ανθεκτικές οικονομίες και υποδομές.

Οι δύο πλευρές συμφώνησαν να ενθαρρύνουν την 
ανταλλαγή τεχνογνωσίας για μέτρα και τεχνολογίες για 
την απανθρακοποίηση των αγορών αερίου τους μέσω 
της ανάπτυξης της Δέσμευσης, Αξιοποίησης και Αποθή-
κευσης του Άνθρακα (CCUS), των χαμηλών εκπομπών 

άνθρακα και των καθαρών αερίων, συμπεριλαμβανο-
μένου του πράσινου υδρογόνου.

Και οι δύο πλευρές τόνισαν τη δυνατότητα ενισχυμέ-
νης συνεργασίας με αμοιβαία οφέλη στον ενεργειακό 
τομέα που απορρέουν από το ελληνικό «Εθνικό Σχέδιο 
για το Κλίμα και την Ενέργεια» και την «Σαουδαραβική 
Πράσινη Πρωτοβουλία, Πράσινη Πρωτοβουλία Μέσης 
Ανατολής» και την «Κυκλική Οικονομία Άνθρακα». Πιο 
συγκεκριμένα, στο πλαίσιο της δέσμευσης της Ελλάδας 
για σταδιακή κατάργηση της εξάρτησης από τον λιγνίτη, 
τα μέρη συμφώνησαν ότι υπάρχει σημαντικό περιθώριο 
για σαουδαραβικές επενδύσεις στον τομέα αυτό.

Οι δύο πλευρές συμφώνησαν να ενισχύσουν τη συνερ-
γασία στον τομέα των ανανεώσιμων πηγών ενέργειας, 
επιπρόσθετα με τη μεταφορά τεχνογνωσίας, την ανταλ-
λαγή εμπειριών και βέλτιστων πρακτικών στον τομέα της 
καινοτομίας που σχετίζεται με τις ανανεώσιμες πηγές 
ενέργειας.

Οι δύο πλευρές συμφώνησαν να συνεργαστούν στις 
καθαρές τεχνολογίες για κοιτάσματα υδρογονανθράκων, 
μεγιστοποιώντας την αξιοποίηση της εντοπιότητας και 
στην ανάπτυξη σχετικών έργων, προκειμένου να συμ-
βάλουν στη βιωσιμότητα της ζήτησης για προμήθεια 
ενέργειας παγκοσμίως.

Οι δύο πλευρές, αναγνώρισαν τον ρόλο της Ελλάδας 
ως πύλη εισαγωγών ενέργειας στην Ευρώπη και επιβε-
βαίωσαν τη σημασία πιθανών σαουδαραβικών επεν-
δύσεων σε έργα υποδομής του ελληνικού ενεργειακού 
τομέα και τη χρήση βιώσιμων υλικών για την επίτευξη 
των στόχων των δύο μερών.

Οι δυο πλευρές συμφώνησαν να επεκτείνουν την συ-
νεργασία τους στον τομέα της ενεργειακής απόδοσης, 
προκειμένου να αναπτυχθούν κοινές δράσεις μεταξύ του 
Κέντρου Ανανεώσιμων Πηγών Ενέργειας και Εξοικονό-
μησης (ΚΑΠΕ) και του σαουδαραβικού Κέντρου για την 
Ενεργειακή Απόδοση, που θα αυξήσει το ενδιαφέρον 
για επενδύσεις σε αυτόν τον τομέα και θα βελτιώσει 
τις οικονομίες κλίμακας. Οι δύο πλευρές συμφώνησαν, 
επίσης, για τη συνεργασία ενώσεων και πανεπιστημίων, 
προκειμένου να προωθηθεί το κοινό τους ενδιαφέρον 
για την αποδοτική και βιώσιμη χρήση της ενέργειας, κα-
θώς και για την υποστήριξη και ανάπτυξη των ΜμΕ στο 
ενεργειακό οικοσύστημα.

7. Συνεργασία στον τομέα του Τουρισμού
Και οι δύο πλευρές τόνισαν τη σημασία της ενίσχυσης 

της διμερούς συνεργασίας στον τομέα του Τουρισμού, 
επισημαίνοντας τις μεγάλες δυνατότητες του κλάδου 
και για τις δύο χώρες. Εξέφρασαν την ικανοποίησή τους 
για την πρόοδο που έχει επιτευχθεί μέχρι στιγμής στη 
διμερή συνεργασία τους στον τομέα αυτό και ειδικότερα 
για την επιτυχία των Ελληνικών Φόρουμ Τουρισμού, που 
πραγματοποιήθηκαν διαδοχικά στο Ριάντ και την Τζέντα 
το 2017, το 2018 και το 2019.

Οι δύο πλευρές εξέφρασαν την εκτίμησή τους για την 
επίσκεψη του Έλληνα Υπουργού Τουρισμού στο Ριάντ, 
τον Μάιο του 2021 και την υπογραφή του Κοινού Προ-
γράμματος Δράσης μεταξύ του Υπουργείου Τουρισμού 
της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Υπουργείου Του-
ρισμού του Βασιλείου της Σαουδικής Αραβίας για την 
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περίοδο 2021-2023 στον τομέα του Τουρισμού για την 

ενεργοποίηση του σχετικού Μνημονίου Κατανόησης.

Και οι δύο πλευρές συμφώνησαν να συνεργαστούν πε-

ραιτέρω στον τομέα του βιώσιμου παράκτιου και θαλάσ-

σιου τουρισμού και να αξιοποιήσουν τη Δήλωση Πρό-

θεσης, που υπογράφηκε κατά τη διάρκεια του Διεθνούς 

Συνεδρίου για τον Παράκτιο και Θαλάσσιο Τουρισμό, 

που πραγματοποιήθηκε στην Αθήνα τον Ιούνιο του 2021. 

Η Δήλωση Πρόθεσης περιλαμβάνει ανταλλαγή γνώσεων 

και βέλτιστων πρακτικών στους τομείς των επενδύσεων, 

της ανάπτυξης ανθρώπινου κεφαλαίου, της κατάρτισης, 

της οργάνωσης εκδηλώσεων, του μάρκετινγκ και της 

προώθησης για την υποστήριξη του βιώσιμου παράκτι-

ου και θαλάσσιου τουρισμού και στις δύο χώρες.

Οι δύο πλευρές εξέφρασαν την ικανοποίησή τους για 

την επίσκεψη της Υφυπουργού Τουρισμού και της Γενι-

κής Γραμματέως Τουριστικής Πολιτικής και Ανάπτυξης 

της Ελλάδος, στο Ριάντ, τον Μάρτιο του 2022, στο πλαί-

σιο του Επιχειρηματικού Φόρουμ Ελλάδας-Σαουδικής 

Αραβίας, το οποίο έδωσε την ευκαιρία στους εκπροσώ-

πους τουριστικών και ξενοδοχειακών επιχειρήσεων των 

δύο χωρών να έρθουν πιο κοντά προκειμένου να προ-

ωθήσουν την μεταξύ τους συνεργασία και να τονώσουν 

τις επενδύσεις και την συνεργασία.

Η σαουδαραβική πλευρά απηύθυνε πρόσκληση σε 

Έλληνες επενδυτές και εταιρείες να επενδύσουν σε έργα 

(giga projects) που υλοποιούνται στην Σαουδική Αραβία 

(συμπεριλαμβανομένων των NEOM, Qiddiya και Al Ula) 

και να αξιοποιήσουν τις ήδη υπάρχουσες προσπάθειες 

και επενδύσεις στον τουρισμό, δεδομένης της φιλο-

δοξίας της Σαουδικής Αραβίας να μετατραπεί σε ένα 

παγκόσμιο τουριστικό προορισμό, με μοναδικά πλεονε-

κτήματα, όπως την ακτογραμμή της Ερυθράς Θάλασσας 

που φιλοξενεί έξι Μνημεία Παγκόσμιας Κληρονομιάς της 

UNESCO.

Οι δύο πλευρές δήλωσαν επίσης την προθυμία τους να 

επεκτείνουν τις μεταξύ τους τουριστικές περιόδους, συ-

μπληρώνοντας, μεταξύ άλλων, τη θερινή περίοδο στην 

Ελλάδα με τη χειμερινή περίοδο στη Σαουδική Αραβία. 

Επιπλέον, εξέφρασαν την ετοιμότητά τους για ανταλλα-

γή τεχνογνωσίας και βέλτιστων πρακτικών στον τομέα 

του Τουρισμού Ειδικού Ενδιαφέροντος, με έμφαση στον 

πολιτιστικό και γαστρονομικό τουρισμό, τον τουρισμό 

για σκοπούς υγείας και ευεξίας, τον χειμερινό τουρισμό, 

τον τουρισμό πολυτελείας (π.χ. ιστιοπλοΐα), τον θαλάσσιο 

(π.χ. κρουαζιέρα) και τον αθλητικό τουρισμό.

Και οι δύο πλευρές αναγνώρισαν την επιθυμία του 

Υπουργείου Τουρισμού του Βασιλείου της Σαουδικής 

Αραβίας να συνεργαστεί με το Υπουργείο Τουρισμού 

της Ελληνικής Δημοκρατίας σε κοινές δραστηριότητες 

προώθησης του τουρισμού και του εθνικού σήματος, τη 

διοργάνωση φόρουμ και τη συμμετοχή σε διεθνή συνέ-

δρια. Οι δύο πλευρές συμφώνησαν επίσης να καταβά-

λουν κάθε προσπάθεια για την ανταλλαγή τεχνογνωσίας 

σε αυτούς τους τομείς, με έμφαση στις πράσινες επενδύ-

σεις, συμπεριλαμβανομένων των πράσινων λιμένων και 

μαρίνων, την ψηφιακή καινοτομία και την αναβάθμιση 

του εργατικού δυναμικού στον τουρισμό.

Η σαουδαραβική πλευρά (Υπουργείο Δημοτικών και 
Αγροτικών Υποθέσεων και Στέγασης) εξέφρασε την επι-
θυμία να συνεργαστεί με το ελληνικό Υπουργείο Τουρι-
σμού στους ακόλουθους τομείς:

• Βιώσιμη ανάπτυξη θαλάσσιων μετώπων για τουριστι-
κή και επενδυτική εκμετάλλευση και διερεύνηση πεδίων 
συνεργασίας για την ανάπτυξη των τοποθεσιών με κο-
ραλλιογενείς υφάλους με σχετικούς φορείς και Ιδρύματα, 
όπως το Πανεπιστήμιο Επιστήμης και Τεχνολογίας King 
Abdullah και το Ερευνητικό του Κέντρο για τους κοραλ-
λιογενείς υφάλους.

• Ανταλλαγή βέλτιστων πρακτικών για τη διατήρηση 
των ιστορικών χώρων αστικής κληρονομιάς.

• Προβολή πολιτιστικών αρχαιοτήτων και μουσείων.
• Ανάπτυξη αστικών τοπίων.
• Βελτίωση της ποιότητας ζωής και των υπηρεσιών κοι-

νής ωφέλειας για τους πολίτες με την εφαρμογή καινο-
τόμων τεχνολογιών για την ανάπτυξη έξυπνων πόλεων.

8. Συνεργασία στον τομέα του Περιβάλλοντος
Οι δύο πλευρές εξέτασαν τις εξελίξεις στη διμερή συ-

νεργασία στον τομέα του περιβάλλοντος και συμφώνη-
σαν να συνεχίσουν αυτές τις προσπάθειες.

Οι δύο πλευρές συμφώνησαν να ανταλλάξουν τεχνο-
γνωσία, καλές πρακτικές και εκπαίδευση ανθρώπινου 
δυναμικού, με σκοπό τη βελτίωση της γνώσης σε περι-
βαλλοντικά ζητήματα.

Ανάπτυξη θεματικών τομέων συνεργασίας στον τομέα 
της περιβαλλοντικής αδειοδότησης και πιστοποίησης, 
καθώς και σε τομείς σχετικούς με την ποιότητα του αέρα, 
τη διαχείριση των υδάτινων πόρων, την προστασία της 
βιοποικιλότητας και τη διαχείριση απορριμμάτων.

Ανταλλαγή βέλτιστων πρακτικών όσον αφορά τη δη-
μιουργία και διαχείριση χερσαίων και θαλάσσιων προ-
στατευόμενων περιοχών.

Ανταλλαγή βέλτιστων πρακτικών σχετικά με την προ-
στασία των θαλάσσιων θηλαστικών, καθώς και τη μετα-
νάστευση χερσαίων και θαλάσσιων ειδών.

Οι δύο πλευρές επανέλαβαν τη σημασία της συνεργα-
σίας για την θαλάσσια απορρύπανση, ιδίως όσον αφορά 
τα λασπώδη κατάλοιπα από δεξαμενόπλοια και τις δε-
ξαμενές αποθήκευσης στην ξηρά.

9. Συνεργασία στους τομείς της Εκπαίδευσης, της Επι-
στημονικής Έρευνας και της  Καινοτομίας

Οι δύο πλευρές ενθάρρυναν τη συνεργασία στους το-
μείς της εκπαίδευσης, της επιστημονικής έρευνας και της 
καινοτομίας, αξιοποιώντας το σχέδιο Μνημονίου Κατα-
νόησης για την Επιστημονική και Εκπαιδευτική Συνεργα-
σία μεταξύ του Υπουργείου Παιδείας και Θρησκευμάτων 
της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Υπουργείου Παιδείας 
του Βασιλείου της Σαουδική Αραβία. Η συνεργασία μετα-
ξύ των δύο πλευρών μπορεί να πραγματοποιηθεί μέσω 
των ακόλουθων πρωτοβουλιών:

• Ενθάρρυνση κοινών ερευνητικών και εκπαιδευτικών 
καινοτόμων έργων μεταξύ εκπαιδευτικών ιδρυμάτων και 
ερευνητικών κέντρων και στις δύο χώρες.

• Ενθάρρυνση της ανταλλαγής επιστημόνων, ερευνη-
τών και εμπειρογνωμόνων στον τομέα της εκπαίδευσης.

• Ενθάρρυνση της ανταλλαγής επιστημονικών και τε-
χνολογικών πληροφοριών και τεκμηρίωσης.
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• Οργάνωση και συμμετοχή σε συναντήσεις, συνέδρια, 

συμπόσια, εργαστήρια, μαθήματα και εκθέσεις που αφο-

ρούν τομείς ενδιαφέροντος των δύο πλευρών.

• Κοινή χρήση υποδομών έρευνας και ανάπτυξης όπως 

και επιστημονικού εξοπλισμού.

• Προώθηση της κοινής συνεργασίας μεταξύ πανεπι-

στημίων και επιστημονικών ερευνητικών κέντρων και 

στις δύο χώρες μέσω της διεξαγωγής εκτελεστικών προ-

γραμμάτων σε τομείς αμοιβαίου ενδιαφέροντος.

• Ανταλλαγή υποτροφιών μεταξύ των δύο χωρών, συ-

μπεριλαμβανομένων των υποτροφιών που χορηγεί η 

κυβέρνηση του Βασιλείου της Σαουδικής Αραβίας προς 

όφελος των ελλήνων φοιτητών.

• Υποστήριξη της διδασκαλίας της αραβικής γλώσσας 

μέσω προγραμμάτων που υλοποιούνται από ένα από τα 

πανεπιστήμια της Σαουδικής Αραβίας σε συνεργασία με 

ένα από τα ελληνικά πανεπιστήμια.

• Διοργάνωση επιστημονικών και πολιτιστικών ημε-

ρίδων στα ακαδημαϊκά και εκπαιδευτικά ιδρύματα των 

δύο χωρών.

Η «Πόλη για την Επιστήμη και την Τεχνολογία King 

Abdulaziz» («King Abdulaziz City for Science and 

Technology» (KACST)) του Βασιλείου της Σαουδικής Αρα-

βίας εξέφρασε την επιθυμία να υπογράψει Συμφωνία 

συνεργασίας στον τομέα της Επιστήμης και της Τεχνο-

λογίας με την Ελληνική Δημοκρατία, εκπροσωπούμενη 

από τη Γενική Γραμματεία Έρευνας και Καινοτομίας, που 

υπάγεται στο Υπουργείο Ανάπτυξης και Επενδύσεων.

Η σαουδαραβική πλευρά ενθάρρυνε την ελληνική 

πλευρά να προτείνει ταλαντούχους μαθητές προκειμέ-

νου να συμμετάσχουν σε προγράμματα υποτροφιών του 

Βασιλείου της Σαουδικής Αραβίας.

10. Συνεργασία στον τομέα της Γεωργίας

Υπό το πρίσμα της αυξανόμενης παγκόσμιας αβεβαι-

ότητας όσον αφορά τις αλυσίδες εφοδιασμού και την 

επισιτιστική ασφάλεια, οι δύο πλευρές συμφώνησαν ότι 

η ενίσχυση της συνεργασίας τους στους τομείς της γε-

ωργίας και της αγροτικής ανάπτυξης παραμένει ζωτικής 

σημασίας.

Εξέφρασαν, επίσης, την προθυμία τους να συνερ-

γαστούν με σκοπό τη διασφάλιση της επισιτιστικής 

ασφάλειας και στις δύο χώρες και τόνισαν τη σημασία 

της περαιτέρω επέκτασης και διευκόλυνσης των διμε-

ρών εμπορικών συναλλαγών στον τομέα της γεωργίας. 

Στο πλαίσιο αυτό, η ελληνική πλευρά υπογράμμισε την 

πρόοδο που έχει σημειωθεί ως προς την ενίσχυση των 

εξαγωγών προϊόντων ζωικής προέλευσης στη Σαουδική 

Αραβία. Από την πλευρά της, η σαουδαραβική πλευρά 

εξέφρασε το ενδιαφέρον της για εξαγωγή σαουδαραβι-

κών χουρμάδων στην Ελλάδα.

Εξέφρασαν, επίσης, την προθυμία τους να προωθή-

σουν τη συνεργασία στους τομείς της φυτικής παρα-

γωγής, υγειονομικών και φυτοϋγειονομικών θεμάτων, 

ελέγχου και αξιολόγησης φυτοφαρμάκων, κτηνοτροφι-

κής παραγωγής και κτηνιατρικών θεμάτων, διαχείρισης 

εδαφικών υδάτινων πόρων, αλιείας και υδατοκαλλιέρ-

γειας, προστασίας Γεωγραφικών Ενδείξεων, αγροτικής 

οικονομίας και ανάπτυξης.

Οι δύο πλευρές συμφώνησαν να ενθαρρύνουν τις 
επενδύσεις στον τομέα της καινοτόμου γεωργικής πα-
ραγωγής και χαιρέτησαν τις δυνατότητες προώθησης 
της συνεργασίας στη γεωργική έρευνα και ανάπτυξη. 
Σε αυτό το πλαίσιο η ελληνική πλευρά αναγνώρισε την 
πρωτοποριακή έρευνα στην θαλάσσια γεωργία από το 
Πανεπιστήμιο Επιστήμης και Τεχνολογίας King Abdullah. 
Οι δύο πλευρές συμφώνησαν να εξερευνήσουν αυτό το 
πεδίο μέσω της ανταλλαγής επιστημονικών και τεχνικών 
πληροφοριών, της ανταλλαγής επισκέψεων εμπειρογνω-
μόνων, και της διοργάνωσης εκπαιδευτικών προγραμ-
μάτων, σεμιναρίων, συνεδρίων και συναντήσεων σε μία 
από τις δύο χώρες.

11. Συνεργασία στον Τομέα Τυποποίησης και Υπηρε-
σιών Ποιότητας

Οι δύο πλευρές τόνισαν την ανάγκη να εξαλειφθούν 
τα τεχνικά εμπόδια, να αναπτυχθούν «πολιτικές ποιό-
τητας» στον μεταποιητικό τομέα και να διευρυνθεί η 
συνεργασία μεταξύ των δύο χωρών στον τομέα της τυ-
ποποίησης και των υποδομών ποιότητας, προκειμένου 
να δημιουργηθούν ευνοϊκές συνθήκες για την ανάπτυξη 
της τεχνικής συνεργασίας.

Οι δύο πλευρές χαιρέτησαν την πρόοδο που ση-
μειώθηκε από το Ελληνικό Εθνικό Σύστημα Υποδο-
μών Ποιότητας (ΕΛΟΤ) και τον Οργανισμό Προτύπων, 
Μετρολογίας και Ποιότητας της Σαουδικής Αραβίας 
(SASO) προς την υπογραφή προγράμματος τεχνικής 
διμερούς συνεργασίας σε θέματα Τυποποίησης και 
Μετρολογίας.

12. Συνεργασία στον Τομέα της Υγείας
Οι δύο πλευρές αναγνώρισαν την υφιστάμενη συνερ-

γασία δι’ανταλλαγής βέλτιστων πρακτικών εντός του 
ΠΟΥ σε σχέση με διάφορες μεταδοτικές ασθένειες (πρό-
ληψη λύσσας, ελονοσίας, ιού Δυτικού Νείλου, δάγκειου 
πυρετού κ.λπ.), στο πλαίσιο του Διεθνούς Κανονισμού 
Υγείας (IHR) και μέσω της πραγματοποίησης συχνών 
επιστημονικών συναντήσεων και εκδηλώσεων.

Οι δύο πλευρές συμφώνησαν να επιταχύνουν την 
οριστικοποίηση του σχεδίου Μνημονίου Κατανόησης 
για Συνεργασία στον Τομέα της Υγείας μεταξύ του 
Υπουργείου Υγείας της Ελληνικής Δημοκρατίας και του 
Υπουργείου Υγείας του Βασιλείου της Σαουδικής Αραβί-
ας. Επίσης, συμφώνησαν ότι οι αρμόδιες υπηρεσίες των 
Υπουργείων Υγείας των δύο χωρών, σε συνεργασία με 
άλλους κυβερνητικούς οργανισμούς, όπως πανεπιστή-
μια, θα μπορούσαν να εμπλακούν είτε στην εκπαίδευση 
και κατάρτιση στη δημόσια υγεία (άρθρο 1), είτε στην 
ανταλλαγή επισκέψεων και εμπειρογνωμοσύνης (άρθρο 
2) σε θέματα που αφορούν μεταδοτικές και μη ασθένειες, 
όπως η επιδημιολογική παρακολούθηση, η διαχείριση 
προβλημάτων υγείας που σχετίζονται με την παχυσαρ-
κία και τον διαβήτη ή σε σχέση με την περιβαλλοντική 
υγιεινή.

Οι δύο πλευρές τόνισαν την σημασία της ενίσχυσης 
της υγειονομικής ετοιμότητας και προπαρασκευής για 
πανδημίες και έκτακτες υγειονομικές καταστάσεις, 
καθώς και της ενεργοποίησης της επικοινωνίας και 
ανταλλαγής πληροφοριών μεταξύ εθνικών σημείων 
επαφής.
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13. Συνεργασία στον Τομέα των Μεταφορών και των 
logistics

Οι δύο πλευρές εξέφρασαν την ικανοποίησή τους για 
την υπογραφή της νέας διμερούς Συμφωνίας Αεροπορι-
κών Υπηρεσιών τον Σεπτέμβριο του 2019 και την έναρξη 
ισχύος της στις 17 Μαΐου 2022. Η εν λόγω Συμφωνία 
επικαιροποίησε το νομικό πλαίσιο για τις αεροπορικές 
εταιρίες, διευκολύνοντας τη διεξαγωγή και την αύξη-
ση της συχνότητας των απευθείας πτήσεων σε διάφο-
ρα δρομολόγια μεταξύ των δύο χωρών, λαμβάνοντας 
υπόψη τα ταξίδια που προκύπτουν από την αυξημένη 
συνεργασία στις τουριστικές περιόδους, όπως αναφέ-
ρεται στην παράγραφο 7.6.

Η σαουδαραβική πλευρά προσκάλεσε την ελληνική 
πλευρά να ιδρύσουν ελληνικές εταιρίες αυτού του κλά-
δου τα περιφερειακά κεντρικά τους γραφεία στη Σαου-
δική Αραβία και προσέφερε την υποστήριξη της στις 
ελληνικές εταιρείες προκειμένου να διευκολυνθούν.

Οι δύο πλευρές εξέφρασαν την ικανοποίησή τους για 
την υπογραφή της διμερούς Συμφωνίας στον Τομέα 
των Θαλάσσιων Μεταφορών, η οποία στοχεύει στην 
προώθηση του διμερούς εμπορίου μέσω της σύστασης 
κοινής ομάδας για την εξάλειψη τυχόν εμποδίων στις 
διεθνείς θαλάσσιες μεταφορές. Ως ακρογωνιαίος λίθος 
της συνεργασίας στον ναυτιλιακό τομέα, η Ναυτιλιακή 
Συμφωνία, παρέχει ένα στέρεο διμερές νομικό πλαίσιο 
όσον αφορά τη ναυτιλία και επιβεβαιώνει με τον πιο 
εμφατικό τρόπο τις άριστες σχέσεις των δύο χωρών. Οι 
δύο πλευρές τόνισαν επίσης ότι είναι πρόθυμες να προ-
χωρήσουν στην επικύρωση της εν λόγω Συμφωνίας το 
συντομότερο δυνατό.

Οι δύο πλευρές τόνισαν ότι είναι πρόθυμες να προω-
θήσουν τη συνεργασία τους στον τομέα των διεθνών θα-
λάσσιων μεταφορών, να υποστηρίξουν κοινούς στόχους 
σε διεθνή θαλάσσια fora και να ενισχύσουν τη διμερή 
τους συνεργασία στο πλαίσιο του Διεθνούς Ναυτιλια-
κού Οργανισμού (IMO). Προς το σκοπό αυτό, εξέφρασαν 
ικανοποίηση για την πρόοδο που σημειώθηκε στον ΙΜΟ 
αναφορικά με την περαιτέρω ανάπτυξη και εφαρμογή 
ζητημάτων που σχετίζονται με την προώθηση της βιώσι-
μης ναυτιλίας, ιδίως όσων αφορούν στην εφαρμογή της 
αρχικής στρατηγικής του ΙΜΟ για τη μείωση εκπομπών 
αερίων του θερμοκηπίου (GHG) από πλοία, ενόψει της 
αναθεώρησής της έως το 2023. Από την άποψη αυτή, 
οι δύο πλευρές συμφώνησαν να συνεργαστούν προκει-
μένου να διαφυλαχθεί ο πρωταρχικός ρόλος του IMO 
στη ρύθμιση των εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου 
(GHG) από πλοία και την παροχή παγκόσμιων λύσεων 
που διασφαλίζουν ίσους όρους ανταγωνισμού και την 
απαραίτητη διαφάνεια για τον κλάδο.

Οι δύο πλευρές τόνισαν τη βούλησή τους να προωθή-
σουν τη συνεργασία τους και στον τομέα λιμένων κατά 
αμοιβαία επωφελή τρόπο. Συμφώνησαν να επιδιώξουν 
στενή συνεργασία μεταξύ της Λιμενικής Αρχής της Σα-
ουδικής Αραβίας, της Βασιλικής Επιτροπής για το Jubail 
και το Yanbu και της Ελληνικής Γενικής Γραμματείας Λι-
μένων, Λιμενικής Πολιτικής και Ναυτιλιακών Επενδύσε-
ων και να συζητήσουν τη δυνατότητα να επωφεληθούν 
από την εμπειρία της ελληνικής πλευράς στον τομέα 

της υλικοτεχνικής υποστήριξης στους λιμένες και της 
ναυσιπλοΐας και τη δυνατότητα εκπαίδευσης στους δύο 
αυτούς τομείς.

14. Συνεργασία στον Τομέα των Τεχνολογιών Πληρο-
φορικής και Επικοινωνιών

Οι δύο πλευρές τόνισαν τη σημασία της ενεργοποίη-
σης του Μνημονίου Κατανόησης για συνεργασία μεταξύ 
των δύο χωρών στον τομέα των δορυφόρων και των 
εφαρμογών τους που υπεγράφη τον Φεβρουάριο του 
2020 μεταξύ του Βασιλείου της Σαουδικής Αραβίας και 
της Ελληνικής Δημοκρατίας.

Οι δύο πλευρές εξέφρασαν την επιθυμία τους να συ-
νεργαστούν και να αναπτύξουν στρατηγικές συνεργα-
σίες στον τομέα των Τεχνολογιών Πληροφορικής και 
Επικοινωνιών. Οι δύο πλευρές εξέφρασαν το ενδιαφέ-
ρον τους να επιταχύνουν την υπογραφή την υπογραφή 
των δεσμευτικών εγγράφων σχετικά με το έργο «East to 
Med data Corridor» («EMC Project»), το οποίο θα μετα-
τρέψει την Ελληνική Δημοκρατία σε «Πύλη Δεδομένων 
ανατολικά της Ευρωπαϊκής Ένωσης» και θα μετατρέψει 
το Βασίλειο της Σαουδικής Αραβίας σε «Περιφερειακό 
Ψηφιακό Κόμβο», μεταξύ της Ευρώπης, της Μέσης Ανα-
τολής, της Αφρικής και της Ασίας.

Το Βασίλειο της Σαουδικής Αραβίας και η Ελληνική 
Δημοκρατία δήλωσαν τον ενδιαφέρον τους να συνερ-
γαστούν και να ανταλλάξουν βέλτιστες πρακτικές στους 
τομείς της ψηφιακής οικονομίας, των υποδομών, των 
αναδυόμενων τεχνολογιών, και της ηλεκτρονική διακυ-
βέρνησης.

Η σαουδαραβική πλευρά κάλεσε την Ελληνική Δημο-
κρατία να ενταχθεί στον Οργανισμό Ψηφιακής Συνερ-
γασίας.

Η ελληνική πλευρά κάλεσε τις κορυφαίες εταιρείες 
τηλεπικοινωνιών της Σαουδικής Αραβίας να συμμετά-
σχουν στο Ταμείο (Application Fund) που προωθεί το 
Υπουργείο Ψηφιακής Διακυβέρνησης της Ελληνικής 
Δημοκρατίας.

15. Συνεργασία στους Τομείς Πολιτισμού, Μέσων Ενη-
μέρωσης και Αθλητισμού

Οι δύο πλευρές αποφάσισαν να συνεχίσουν τις διαβου-
λεύσεις με στόχο να συμφωνήσουν σε διμερές Μνημόνιο 
Κατανόησης για Πολιτιστική Συνεργασία. Το Μνημόνιο 
περιλαμβάνει την ανταλλαγή εμπειριών σχετικά με την 
πολιτιστική κληρονομιά, τα μουσεία, την αρχαιολογία, 
τη συντήρηση αρχαιοτήτων, τα πολιτιστικά φεστιβάλ 
και τον σύγχρονο πολιτισμό.

Οι δύο πλευρές συμφώνησαν να διερευνήσουν ευκαι-
ρίες συνεργασίας στον τομέα της καταπολέμησης της 
κλοπής, παράνομης ανασκαφής και παράνομης εισαγω-
γής, εξαγωγής και διαμετακόμισης ή μεταβίβασης κυριό-
τητας πολιτιστικών αγαθών, σύμφωνα με την αντίστοιχη 
εθνική νομοθεσία τους και τις διεθνείς συμφωνίες στις 
οποίες οι δύο χώρες είναι συμβαλλόμενα μέρη. Στο πλαί-
σιο αυτό, συμφώνησαν να διερευνήσουν τη δυνατότητα 
σύναψης ενός Προγράμματος σε εκτέλεση Μνημονίου 
Κατανόησης με στόχο την καταπολέμηση της παράνο-
μης διακίνησης πολιτιστικών αγαθών.

Συμφώνησαν επίσης να ανταλλάξουν πληροφορίες 
και να προωθήσουν εκδηλώσεις για την ανταλλαγή τε-
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χνογνωσίας στους τομείς των ανασκαφών, τεκμηρίωσης, 
προστασίας, αποκατάστασης, διαχείρισης και ανάδειξης 
αρχαιολογικών χώρων και μνημείων, καθώς και πόλεων/
οικισμών. Η σαουδαραβική πλευρά επισήμανε το έργο 
που έχει κάνει η Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας 
για τη διατήρηση των αρχαιολογικών χώρων της Ακρό-
πολης στην Αθήνα και του Ακρωτηρίου στη Σαντορίνη 
τα οποία επισκέφθηκε η σαουδαραβική αντιπροσωπεία 
στο πλαίσιο της συνόδου της ΚΥΕ.

Οι δύο πλευρές εξέφρασαν την επιθυμία τους για συ-
νεργασία και ανταλλαγή τεχνογνωσίας και βέλτιστων 
πρακτικών σχετικά με μεθόδους, υλικά και τεχνικές προ-
στασίας, συντήρησης, αποκατάστασης, ανάδειξης και 
επαναχρησιμοποίησης μνημείων όλων των χρονικών 
περιόδων.

Εξέφρασαν την πρόθεσή τους να παράσχουν τεχνο-
γνωσία και εμπειρογνωμοσύνη κατά την προετοιμασία 
και σύνταξη φακέλων υποψηφιότητας για εγγραφή στον 
Κατάλογο Παγκόσμιας Κληρονομιάς της UNESCO και 
ανέφεραν ξανά τη σημασία της ανάπτυξης μιας γόνιμης 
συνεργασίας για τον σχεδιασμό κοινών δράσεων, και 
στο πλαίσιο των σχετικών συμβάσεων της UNESCO στις 
οποίες οι δύο χώρες είναι συμβαλλόμενα μέρη.

Οι δύο πλευρές δήλωσαν ότι θα ενθαρρύνουν τη συ-
νεργασία των επαγγελματιών των μουσείων και εξέφρα-
σαν τη βούλησή τους να διοργανώσουν σεμινάρια και 
εργαστήρια για τη διαχείριση αρχαιολογικών μουσείων 
και συλλογών και τη συντήρηση αρχαιοτήτων, καθώς και 
για τον σχεδιασμό και τον συντονισμό προσωρινών και 
ψηφιακών αρχαιολογικών εκθέσεων. Δήλωσαν επίσης 
την πρόθεσή τους να ανταλλάξουν φωτογραφικές και 
ψηφιακές εκθέσεις αρχαιολογικού περιεχομένου, καθώς 
και περιοδικές αρχαιολογικές εκθέσεις και να παράσχουν 
αμοιβαία υποστήριξη σε αρχαιολογικά και εκπαιδευτικά 
προγράμματα και δραστηριότητες.

Οι δύο πλευρές υπογράμμισαν τη σημασία της υπο-
στήριξης ανταλλαγής τεχνογνωσίας και βέλτιστων πρα-
κτικών στον τομέα της πολιτιστικών και δημιουργικών 
βιομηχανιών. Προς το σκοπό αυτό, προτίθενται να διε-
ρευνήσουν πιθανές ευκαιρίες και να ενθαρρύνουν συ-
νεργασίες, συνέργιες και φιλοξενία καλλιτεχνών.

Οι δύο πλευρές δήλωσαν ότι είναι πρόθυμες να διε-
ρευνήσουν ευκαιρίες συνεργασίας για την ανταλλαγή 
εμπειρογνωμοσύνης σε θέματα προσέλκυσης κοινού και 
να προσκαλέσουν ειδικούς στον τομέα αυτό, με στόχο 
την απόκτηση δεξιοτήτων, νέων γνώσεων και της απα-
ραίτητης εμπειρίας. Επιπλέον, τόνισαν τη σημασία του 
να ενθαρρυνθεί η ανταλλαγή αντιπροσωπειών από επι-
λεγμένες καινοτόμες πολιτιστικές και δημιουργικές βιο-
μηχανίες και πολιτιστικούς οργανισμούς και συζήτησαν 
το ενδεχόμενο διεξαγωγής πολιτιστικών ημερών για την 
Ελλάδα στη Σαουδική Αραβία και το αντίστροφο.

Και οι δύο πλευρές εξέφρασαν την προθυμία τους να 
ανταλλάξουν τεχνογνωσία σε θέματα εφαρμογής της 
εγχώριας νομοθεσίας στον τομέα των ταινιών και του 
οπτικοακουστικού τομέα και να προωθήσουν ταινίες και 
οπτικοακουστικά έργα, όπως και την παραγωγή ταινι-
ών και οπτικοακουστικών έργων μεταξύ των αρμόδιων 
Υπουργείων και φορέων.

Εξέφρασαν, επίσης, την πρόθεσή τους να ενθαρρύ-

νουν την προσέλκυση ιδιωτικών επενδύσεων στον τομέα 

των ταινιών και της ανάπτυξης παραγωγής οπτικοακου-

στικών έργων. Στο πλαίσιο αυτό, υπογράμμισαν τη σημα-

σία μιας μελλοντικής συνεργασίας μεταξύ των αρμόδιων 

αρχών της Ελλάδας και της Σαουδικής Αραβίας με στόχο 

την υποστήριξη κινηματογραφιστών και παραγωγών 

και από τις δύο χώρες, που επιλέγουν την Ελλάδα και τη 

Σαουδική Αραβία ως τόπους παραγωγής για την ταινία 

ή την τηλεοπτική τους σειρά.

Οι δύο πλευρές δεσμεύτηκαν να ενθαρρύνουν την 

ανταλλαγή εμπειρογνωμοσύνης με τη διοργάνωση εκ-

παιδευτικών σεμιναρίων για επαγγελματίες στον χώρο 

του κινηματογράφου και του οπτικοακουστικού τομέα, 

καθώς και την καθιέρωση προγραμμάτων μαθητείας σε 

συνεργασία με εταιρείες κινηματογράφου και του οπτι-

κοακουστικού τομέα και στις δύο χώρες. Οι δύο πλευρές 

εξέφρασαν την επιθυμία τους να παράσχουν διευκολύν-

σεις και να ενθαρρύνουν τις επισκέψεις επισήμων, με 

στόχο τη δημιουργία διμερών επαφών με επαγγελματίες 

και φορείς.

Οι δύο πλευρές συμφώνησαν να εξετάσουν τη δυ-

νατότητα διοργάνωσης φεστιβάλ για την προώθηση 

ταινιών μεγάλου μήκους, μικρού μήκους, ντοκιμαντέρ 

και ταινιών κινουμένων σχεδίων από Έλληνες και Σα-

ουδάραβες δημιουργούς και για την ενθάρρυνση της 

ανταλλαγής εμπειρίας και τεχνογνωσίας στον τομέα της 

προώθησης της παιδείας στα μέσα επικοινωνίας μέσω 

της εκπαίδευσης.

Η σαουδαραβική πλευρά πρότεινε να συζητηθεί το 

ενδεχόμενο υπογραφής Μνημονίου Συνεργασίας μεταξύ 

της σαουδαραβικής Γενικής Αρχής Οπτικοακουστικών 

Μέσων και του Εθνικού Κέντρου Οπτικοακουστικών Μέ-

σων και Επικοινωνίας (ΕΚΟΜΕ) της Ελλάδος.

Η σαουδαραβική πλευρά εξέφρασε, επίσης, την επιθυ-

μία να συζητηθεί η δυνατότητα υπογραφής Μνημονίου 

Κατανόησης μεταξύ του Σαουδαραβικού Πρακτορείου 

Τύπου και του Ελληνικού Πρακτορείου Ειδήσεων, όπως 

και Μνημονίου Κατανόησης για συνεργασία στον τομέα 

του ραδιοφώνου και της τηλεόρασης με την Ε.Ρ.Τ. Α.Ε.

Οι δύο πλευρές τόνισαν τη σημασία της υπογραφής 

Συμφωνίας ή Μνημονίου Κατανόησης στον τομέα του 

αθλητισμού.

Οι δύο πλευρές τόνισαν τη σημασία της διεύρυνσης 

της συνεργασίας στον τομέα του αθλητισμού και εξέ-

φρασαν την επιθυμία τους να προωθήσουν τη συνεργα-

σία τους στον αθλητισμό και το Ολυμπιακό Κίνημα μέσω 

της ανταλλαγής προπονητών, διοικητικών στελεχών και 

τεχνικών, καθώς και αθλητικών ομοσπονδιών.

16. Συνεργασία στον Τομέα Εργασίας και Κοινωνικών 

Υποθέσεων

Η σαουδαραβική πλευρά, εκπροσωπούμενη από το 

Υπουργείο Ανθρώπινου Δυναμικού και Κοινωνικής Ανά-

πτυξης, εξέφρασε την επιθυμία της να συνεχιστούν οι 

προηγούμενες συζητήσεις με το Υπουργείο Εργασίας 

και Κοινωνικών Υποθέσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας 

σχετικά με τα ακόλουθα θέματα:
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• Ανταλλαγή βέλτιστων πρακτικών ως προς τις ανάγκες 
σε ανθρώπινο δυναμικό, ανά περιοχή και ανά επαγγελ-
ματική δεξιότητα.

• Συζήτηση για την εμπειρία της Ελλάδας ως προς τις 
υπηρεσίες απασχόλησης και την εργασιακή εκπαίδευση.

• Συζήτηση για θέματα ανεργίας στις δύο χώρες.
• Ανταλλαγή απόψεων για θέματα κοινωνικής ασφά-

λισης.
Οι δύο πλευρές, επιπλέον, αναγνώρισαν την επιθυμία 

να συνεργαστούν στον τομέα της προσέλκυσης εξειδι-
κευμένου ελληνικού ανθρώπινου δυναμικού να εργαστεί 
στη Σαουδική Αραβία, συμπεριλαμβανομένων, ενδεικτι-
κά, των γιατρών, των νοσηλευτών και των ειδικών στον 
τομέα της πληροφορικής.

17. Συνεργασία στον τομέα των Θρησκευτικών Υπο-
θέσεων

Η σαουδαραβική πλευρά, εκπροσωπούμενη από το 
Υπουργείο Ισλαμικών Υποθέσεων, Dawah και Καθοδή-
γησης, δήλωσε την επιθυμία της να διερευνήσει τη δυ-
νατότητα υπογραφής Μνημονίου Κατανόησης σχετικά 
με τις Ισλαμικές Υποθέσεις με το Υπουργείο Παιδείας και 
Θρησκευμάτων της Ελληνικής Δημοκρατίας.

Το Υπουργείο Hajj και Umrah της Σαουδικής Αραβίας 
εξέφρασε την πρόθεσή του να συνεργαστεί με το ελ-
ληνικό Υπουργείο Παιδείας και Θρησκευμάτων για την 
ενεργοποίηση του ρόλου της Αρχής του Τζαμιού Αθηνών 
να εποπτεύει άμεσα όλους τους διοργανωτές προσκυ-
νητών από την Ελληνική Δημοκρατία και να προτείνει 
προσκυνητές για την περίοδο 2022-2025 του Hajj.

18. Γενικές Επισημάνσεις

Οι δράσεις που προβλέπονται στο Πρωτόκολλο θα 

πραγματοποιούνται σύμφωνα με το εσωτερικό δίκαιο 

κάθε Μέρους και σύμφωνα με τις διεθνείς υποχρεώσεις 

τους, συμπεριλαμβανομένων, όσον αφορά την Ελληνική 

Δημοκρατία, εκείνων που απορρέουν από την ιδιότητά 

της ως μέλους στην Ευρωπαϊκή Ένωση.

Η 6η Σύνοδος της Κοινής Υπουργικής Επιτροπής μετα-

ξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της 

Κυβέρνησης του Βασιλείου της Σαουδικής Αραβίας θα 

πραγματοποιηθεί στην ημερομηνία και στον τόπο που 

θα συμφωνήσουν οι δύο πλευρές διά της διπλωματικής 

οδού.

Το Πρωτόκολλο υπεγράφη στην Αθήνα στις 31 Μαΐου 

2022 σε δύο πρωτότυπα αντίγραφα, το καθένα στην ελ-

ληνική, αραβική και αγγλική γλώσσα. Όλα τα κείμενα 

είναι εξίσου αυθεντικά. Σε περίπτωση απόκλισης στην 

ερμηνεία των διατάξεων του παρόντος Πρωτοκόλλου, 

θα υπερισχύει η αγγλική έκδοση.

 Εκ μέρους της 
 Κυβέρνησης
Εκ μέρους της Κυβέρνησης  του Βασιλείου της
της Ελληνικής Δημοκρατίας Σαουδικής Αραβίας

Α.Ε. Κωνσταντίνος Φραγκογιάννης Α.E. Khalid Al Falih
Υφυπουργός Εξωτερικών,  Υπουργός Επενδύσεων
αρμόδιος για θέματα  
Οικονομικής Διπλωματίας και 

Εξωστρέφειας 

---------------------------- 

 

Protocol of the Fifth (5th) Session of  

the Greek-Saudi Joint Ministerial Committee  

(Athens, 31/5/2022) 

 

The Fifth (5th) session of the Joint Ministerial Committee between the Government of the 

Hellenic Republic and the Government of the Kingdom of Saudi Arabia (hereinafter referred to as 

the JMC), set up under the Agreement on Economic and Technical Cooperation between the 

Hellenic Republic and the Kingdom of Saudi Arabia, signed in Riyadh on the 17th of September 

1986, was convened in Athens on the 31st of May 2022.  
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The Hellenic Republic side was chaired by H.E. Mr. Konstantinos Fragkogiannis, Deputy 

Minister for Foreign Affairs, responsible for Economic Diplomacy and Openness, and the Kingdom 

of Saudi Arabia side was chaired by H.E. Mr.  Khalid Al-Falih, Minister of Investment.  

In his opening remarks, H.E. Mr. Fragkogiannis warmly greeted the Saudi delegation and 

expressed gratitude to H.E. Mr. Al-Falih for his keen interest in taking the bilateral relationship 

between the two friendly countries to a higher level. H.E. Mr. Fragkogiannis added that the 

strategic relationship between the two countries had created an environment conducive to 

strengthening bilateral economic relations, and acknowledged the vast potential for expanding 

investment and trade collaboration. H.E. Mr. Fragkogiannis underlined the comparative 

advantages Greece offers to investors and called upon Saudi companies and funds to examine the 

possibility to expand their activities in Greece. H.E. added that the fields of tourism, energy, 

innovation, transportation, logistics and sustainable agriculture are particularly appealing. He also 

saluted Saudi efforts to diversify its economy and reiterated Greece�s readiness to participate and 

contribute in a meaningful matter in this endeavor. H.E. Mr. Fragkogiannis further stated that since 

the last JMC, held in Riyadh in February 2017, considerable progress had been made. The recent 

visit of the Greek Prime Minister, H.E. Mr. Kyriakos Mitsotakis, to Riyadh in October 2021, the visit 

of the Minister for Foreign Affairs of the Kingdom of Saudi Arabia, HH Prince Faisal Bin Farhan Al-

Saud, to Athens in January 2022, and the visit of H.E. Mr. Adonis Georgiadis, Minister of 

Development and Investments, to Riyadh in March 2022, accompanied by a large business 

delegation, as well as H.E. Mr. Al-Falih visits to Greece to hold this JMC accompanied by a large 

government and private sector delegation created  considerable momentum for the strengthening 

of the relations between the two countries.  

In his opening remarks, H.E. Mr. Al-Falih thanked H.E. Mr. Fragkogiannis for the hospitality, 

and pointed to the deeply rooted friendship and the historic and strategic ties that unite the two 

countries, which have supported a continuous string of bilateral visits. H.E. Mr. Al-Falih recognized 

the high-level alignment between HRH the Crown Prince Mohammed Bin Salman Al Saud and 

H.E. the Prime Minister Mr. Kyriakos Mitsotakis and the direction of HRH to elevate the relation to 

its maximum potential. He further emphasized that the Kingdom, through Vision 2030, has become 

one of the most competitive and attractive countries in the world. Additionally, H.E. Mr. Al-Falih 

praised Greece�s National Strategy for Sustainable and Fair Growth 2030 as a holistic way of 

planning sustainable development objectives, combining three dimensions of growth: economic, 

social, and environmental. In light of the high degree of complementarity between the two strategic 

visions, H.E. Mr. Al-Falih stressed that now was the time to create an overarching implementation 

road map between those visions to further economic growth in both countries. H.E. commended 

the ongoing efforts by government bodies on both sides and at all levels to enable bilateral trade 

and invested in all fields with a view to building a sustainable and integrated partnership. H.E. also 

stated the strategic importance of encouraging the private sector in both countries to take full 

advantage of the extraordinary investment opportunities and openness in both countries.  

Finally, the two sides started discussions on bilateral cooperation in various sectors, including 

trade and investment, energy and renewables, tourism, health, transport, agriculture, education, 

innovation, culture, sport, information and communications technologies, religious affairs, labor and 

social affairs, and security.  During the meeting, the two sides agreed on the following: 

 

1. Review and Perspectives of Bilateral Economic Cooperation  

1.1. Both sides expressed their satisfaction with the vigorous relationship between the two 

countries, where major milestones have been achieved in several areas, including:  

 The Saudi-Greek Investment Forum, held in Riyadh in March 2022, which was attended by 

43 and 110 Greek and Saudi companies respectively. The forum aimed at further boosting 

bilateral economic ties, and advancing mutual interests across a range of investment and 

trade related sectors.  
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 The Air Services Agreement between the Government of the Hellenic Republic and the 

Government of the Kingdom of Saudi Arabia, signed in September 2019 and entered into 

force on 17 May 2022.  

 The Cooperation Agreement in the field of Maritime Transport between the Saudi Transport 

General Authority and the Hellenic Ministry of Maritime Affairs and Insular Policy, signed in 

December 2021. 

 The Joint Action Program between the Ministries of Tourism in both countries for the period 

2021-2023 to activate the MoU on Cooperation in the Field of Tourism, signed in June 

2021. 

 A Memorandum of Cooperation between Enterprise Greece and the National Companies 

Promotion Program (currently the Ministry of Investment), signed in September 2021. 

 A Memorandum of Understanding between the Hellenic Federation of Enterprises and the 

Federation of Saudi Chambers to establish a Joint Business Council signed in September 

2021.  

 The first Philia Forum, held in Athens in February 2021, which laid the foundation for a 

productive multilateral dialogue with an emphasis on economic cooperation. 

 The Memorandum of Understanding between the Ministry of Digital Governance of the 

Hellenic Republic and the Saudi Space Commission of the Kingdom of Saudi Arabia for 

cooperation in the field of satellites and its applications, which aimed at promoting 

institutional cooperation in the respective fields, signed in February 2020. 

1.2. The two sides agreed to expedite finalizing a total of 10 Memoranda of Understanding 

between the respective entities of the two governments. The two sides noted that these 

MoUs will serve as tools to uplift bilateral governmental coordination on different fields 

including priority sectors. 

 

2. Bilateral Political and Diplomatic Cooperation 

2.1. The two sides praised the excellent bilateral political cooperation that has been elevated to a 

higher level. In addition, they underlined the importance of the political consultations, where 

its fourth meeting was held in Athens in December 2021. 

2.2. The two sides agreed to continue working towards signing a Memorandum of Understanding 

between the Government of the Hellenic Republic and the Government of the Kingdom of 

Saudi Arabia regarding mutual exemption from short-term residence visas for holders of 

diplomatic, special and service passports of the two countries.  

 

3. Cooperation in the Fields of Security and Safety 

3.1. The two sides highlighted the importance of finalizing the Agreement in the field of combating 

crime. 

3.2. The Saudi side expressed a desire for further potential cooperation between the two 

countries in the area of combating narcotics and psychotropic substances, and aiming to 

reach an agreement in this field. 

3.3. The two sides expressed their willingness to cooperate on Nuclear security and safety 

measures between the Greek Ministry of Environment and Energy, the Saudi Ministry of 

Energy and the Saudi Nuclear and Radiological Regulatory Commission, which includes 

radiation protection, environmental protection, nuclear safeguards, nuclear materials control 

and nuclear regulatory guidance. Furthermore, both sides stressed on the importance of 

developing human cadre in the regulatory aspects and building a culture of nuclear safety. 

 

4. Trade and Economic Cooperation  

4.1. The two sides agreed to continue to encourage growth in trade with an emphasis on critical 

commodities affected by the current global supply chain disruption, and to resolve any 

obstacles that might be encountered. They also stressed the importance of close cooperation 
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on issues within the framework of international organizations such as WTO, UNCTAD, WBG, 

IMF and others. 

4.2. The two sides expressed desire to increase the level of cooperation between the General 

Authority for Foreign Trade and the Saudi Exports Authority with the Greek Ministry of 

Foreign Affairs to further align on foreign trade policies to support the economic development 

of both countries. They also expressed desire to increase the level of cooperation with the 

Hellenic Republic�s Ministry of Development and Investments and the Greek Chambers of 

Commerce, with the Saudi Ministry of Investment and the Saudi Federation of Chambers of 

Commerce to organize joint events to develop and enhance the trade exchange between the 

two countries. 

4.3. The two sides expressed an interest in sharing best practices about economic development 

and economic policies implemented in each country, and emphasized the importance of 

communication between entrepreneurs in the two countries. 

4.4. The two sides further underlined the economic importance of Small and Medium Enterprises 

(SMEs), taking into account their contribution to value creation, innovation, and the 

generation of quality new jobs and to social cohesion. The two sides agreed to strengthen 

their cooperation by supporting exchanging visits between entrepreneurs and related 

governmental entities in both countries to maximize exchange of knowledge, know-how, and 

best practices with regards to policies supporting SMEs, as well as the promotion of 

networking among entrepreneurs. 

4.5. Additionally, the Saudi side expressed a wish to discuss the following:  

 Cooperation with the Bank of Greece to exchange information and credit reports on Greek 

banks and companies. 

 Introduction of Greek banks to the financing lines granted by the Saudi Export Program to 

foreign commercial banks. 

4.6. The Greek side indicated that there could be opportunities in the Greek banking sector for 

international investors. The Saudi side asked for more information on this topic, and that the 

Central Bank of Greece facilitates any potential investment into the Greek banking sectors. 

 

5. Cooperation in the Field of Investment  

5.1. The two sides are committed to contributing to a considerable increase of investment flows in 

a legally secure and stable environment to the end, the Government of the Hellenic Republic 

and the Government of the Kingdom of Saudi Arabia continue to finalize the Agreement for 

the Bilateral Investment Treaty (BIT). 

5.2. The two sides noted the level of cooperation to develop and strengthen bilateral cooperation 

in available investment opportunities pursuant to the aforementioned agreement signed in 

September 2021 between Enterprise Greece and the Saudi Ministry of Investment. 

5.3. The two sides recognized the cooperation opportunities offered by the Saudi Public 

Investment Fund (PIF) in the following areas: participation in the development and 

construction of projects through strategic partnerships (Joint Venture Partnerships), 

participation in commercial concessions, construction, operation, and the transfer of Build-

Operate-Transfer (BOT) projects for infrastructure and public spaces. 

5.4. The two sides praised the understanding between Saudi companies (Al Hokair Group 

subsidiary (FAS Energy), and Desert Technologies) and the Greenbacker Renewable Energy 

Company (GREC) fund, and invited other Saudi companies to participate in the fund. 

5.5. The two sides praised the successful Saudi-Greek Investment Forum, which took place in 

Riyadh in March 2022 and in Athens in May 2022 as venues for exploring additional business 

opportunities, and stressed the importance of exchanging visits of business delegations 

towards deepening the commercial ties between the two countries. 

5.6. The two sides acknowledged the importance of capitalizing on maritime traffic through the 

ports of Greece and Saudi Arabia given the unique geographical locations of both countries. 
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The Saudi side recommended developing an Action Plan to activate the Cooperation 

Agreement signed in December 2021 on Maritime Transport, in an effort to capitalize on 

Greece�s position and its major ports as a main gateway to Europe, and the fact that 

approximately 12 percent of global maritime trade passes along the west coast of Saudi 

Arabia. The two sides noted the that the two countries have developed infrastructure and 

world-class ports such as the port of Piraeus, the Jeddah Islamic port, and the King Abdullah 

port, which are serving highly active shipping lines. 

5.7. The Greek side intends to become an International Logistic Hub and invited the Saudi 

shipping companies to use Greek ports in their logistic nodes. The Saudi side commended 

the Greek ports privatization program, and noted the Ports privatization plans underway in 

Saudi Arabia and invited the private sector to explore investment opportunities in both 

countries, especially those related to complementarities between the two countries. 

5.8. To leverage Greek expertise in construction and smart structures, the Saudi side invited 

Greek companies to bid for and invest in the implementation of Saudi giga and mega projects 

by forming joint ventures with Saudi construction leading companies and investors to take 

advantage of the unprecedented construction and transport projects (worth over USD 1 

trillion) planned in Saudi Arabia.  

5.9. The Saudi side expressed interest to have Greek companies operating their regional 

headquarters in Saudi Arabia. 

5.10. The Saudi side encouraged the Greek side to facilitate increased participation of leading 

Saudi companies that have already invested or are about to invest in the tourism sector in 

Greece. 

 

6. Cooperation in the Field of Energy  

6.1. The two sides expressed their willingness to continue high level consultations, with the aim of 

creating a solid basis of cooperation between both countries in the field of energy.  

6.2. They also agreed to continue their cooperation in the oil sector through the supply of crude oil 

from Saudi Aramco and the trade of refined products between the respective companies of 

the two countries. It was also agreed to expand cooperation, through the provision, on behalf 

of �Hellenic Petroleum� through its subsidiary �ASPROFOS�, of high quality engineering 

consulting for Saudi projects of energy infrastructure in the fields of oil and gas, as well as for 

electricity generation. The two sides welcomed the signing of a new crude supply contract 

between Hellenic Petroleum Group and Saudi Aramco in January 2022. 

6.3. The two sides expressed their support for the promotion and enablement of cooperation in 

the field of Petrochemicals, the clean energy transition in the energy sector, as well as the 

decarbonization of related industries and for the facilitation of communication between all 

relevant stakeholders (public and private). 

6.4. The two sides recognized the need to expand their cooperation in the field of electricity inter-

connectivity. In this regard, both sides agreed to start discussions to find the best option for 

electricity inter-connection between Saudi Arabia and Europe through the Hellenic Republic. 

6.5. The two sides noted their commitment to mitigate climate change and promote a sustainable 

energy future. The two sides declared their willingness to cooperate in the field of Climate 

Change policies and measures. They acknowledged that the accelerating climate change is a 

major threat and stressed the importance of efficient cooperation in order to build more 

resilient economics and infrastructure. 

6.6. The two sides agreed to encourage the exchange of technical know-how on measures and 

technologies to decarbonize their gas markets through the promotion of Carbon Capture 

Utilization and Storage (CCUS) and low carbon and clean gases, including green hydrogen. 

6.7. The two sides stressed the possibility of enhanced cooperation with mutual benefits in the 

energy sector arising from the Greek �National Plan for Climate and Energy� and the Saudi 

Green Initiative, Middle East Green Initiative and the Circular Carbon Economy approach. 
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More specifically, in the context of Greece's commitment to phase out lignite dependence, 

the two sides agreed that there is a significant scope for Saudi investment in this area. 

6.8. The two sides agreed to strengthen cooperation in the field of renewable energy, in addition 

to knowledge transfer, exchange experiences and best practices in the field of innovation 

related to renewables. 

6.9. The two sides agreed to cooperate on clean technologies for hydrocarbon resources, 

maximizing the utilization of localization and local content, and the development of related 

projects in order to contribute to the sustainability of the demand for energy supplies globally.  

6.10. The two sides, acknowledged the role of Greece as a gateway for energy imports to Europe, 

and reaffirmed the importance of potential Saudi investments in infrastructure projects of the 

Greek energy sector, and the utilization of sustainable materials to meet both goals. 

6.11. The two sides agreed to expanding their cooperation in energy efficiency in order to establish 

joint activities between the Centre for Renewable Energy Sources and Saving (CRES) and 

the Saudi Energy Efficiency Center, which will raise investment appetite in this area, and 

improve economies of scale. The two sides additionally agreed to associations and 

universities cooperation in order to advance their common interest in the efficient and 

sustainable use of energy, as well as supporting and developing SMEs in the energy 

ecosystem. 

 

7. Cooperation in the Field of Tourism 

 

7.1. The two sides noted the importance of fostering bilateral cooperation in the field of tourism, 

given the great potential of the sector for both countries. They expressed their satisfaction 

with the progress achieved so far in their bilateral tourism cooperation, and in particular, the 

success of the consecutive editions of the Greek Tourism Fora, held in Riyadh and Jeddah in 

2017, 2018, and 2019.  

7.2. The two sides expressed their appreciation for the visit of Greek Minister of Tourism to 

Riyadh in May 2021, and the signing of the Joint Action Program between the Ministry of 

Tourism of the Hellenic Republic and the Ministry of Tourism of the Kingdom of Saudi Arabia 

for the Period 2021-2023 in the Field of Tourism to activate the pertained Memorandum of 

Understanding.  

7.3. The two sides agreed to further cooperate in the field of sustainable coastal and maritime 

tourism and to capitalize on the Declaration of Intention signed during the International 

Conference on Coastal and Maritime Tourism, held in Athens in June 2021. The Declaration 

of Intention includes exchanging knowledge and best practices in the areas of investment, 

human capital development, training, event organization, and marketing and promotion to 

support sustainable coastal and maritime tourism in both countries. 

7.4. The two sides expressed their satisfaction with the visit of the Greek Deputy Minister of 

Tourism and the Secretary General for Tourism Policy and Development, to Riyadh in March 

2022, on the occasion of the Greece-Saudi Arabia Investment Forum, which had provided an 

opportunity to bring tourism and hotel management businesses� representatives of the two 

countries closer to foster cooperation, and boost investments and synergies.  

7.5. The Saudi side extended an invitation to Greek investors and companies to invest in the 

Saudi giga projects (including NEOM, Qiddiya, and Al Ula) and build on the already initiated 

efforts and investments in tourism, especially given the Saudi Arabia's ambition to become a 

global tourism destination, with its unique assets including the pristine Red Sea coastline that 

is a passage way for a host to six UNESCO World Heritage Sites. 

7.6. The two sides stated their willingness to extend each other�s tourism seasons, inter alia by 

complementing the summer season in Greece with the winter season in Saudi Arabia. 

Additionally, they expressed their readiness to the exchange of know-how and best practices 

in the field of special interest tourism, with an emphasis on cultural, gastronomic, health & 

wellness, winter, luxury (e.g. yachting), maritime (e.g. cruise) and sports tourism.  
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7.7. The two sides recognized the desire of the Saudi Ministry of Tourism of the Kingdom of Saudi 

Arabia to cooperate with the Ministry of Tourism of the Hellenic Republic in joint tourism 

promotion & nation branding activities, the organization of fora, and the participation in 

international conferences. The two sides also agreed to make every effort to exchange know-

how in these fields, with a focus on green investments, including green ports and marinas, 

digital innovation, and upskilling of the tourism workforce. 

7.8. The Saudi side (Ministry of Municipal Rural Affairs and Housing) expressed desire to 

collaborate with the Greek Ministry of Tourism in the following areas: 

 Sustainably developing sea fronts for touristic and investment exploitation and exploring 

cooperation areas in developing sites of coral reefs with relevant entities and institutions 

such as the King Abdullah University of Science and Technology and its coral reefs 

research center. 

 Exchanging best practices in conservation of historical urban heritage sites. 

 Promoting cultural antiquities and museums. 

 Developing urban landscapes. 

 Improving the quality of life and public utilities for citizens by applying innovative 

technologies in smart cities transformations. 

 

8. Cooperation in the Field of Environment  

8.1. The two sides reviewed developments in bilateral cooperation in the field of environment and 

agreed to continue their consultations in this regard. 

8.2. The two sides agreed to exchange knowledge and best practices, as well as the training of 

human resources, in order to improve knowledge of environmental issues. 

8.3. Development of thematic areas of cooperation in the environmental licensing & certification 

area, as well as with regards to air quality, water resources management, the protection of 

biodiversity, and waste management. 

8.4. Sharing best practices with regards to the establishment and management of terrestrial and 

marine protected areas. 

8.5. Sharing best practices regarding the conservation of marine mammals, as well as the 

migration of marine sand terrestrial species. 

8.6. The two sides reiterated the importance of cooperating in marine decontamination especially 

for oil sludges in tanker ships and on-shore storage tanks. 

 

9. Cooperation in the Fields of Education, Scientific, Research and Innovation 

 

9.1. The two sides encouraged cooperation in the fields of education, scientific research, and 

innovation, capitalizing on the draft Memorandum of Understanding on Scientific and 

Educational Cooperation between the Ministry of Education and Religious Affairs of the 

Hellenic Republic and the Ministry of Education of the Kingdom of Saudi Arabia. The 

cooperation between both sides may be realized through the following initiatives: 

 Encourage joint research and educational innovative projects between educational 

institutions and research centers in both countries. 

 Encourage the exchange of scientists, researchers and educational experts. 

 Encourage the exchange of scientific and technological information and documentation. 

 Organize and participate in meetings, conferences, symposia, workshops, courses, and 

exhibitions pertaining to fields of interest to both sides. 

 Make joint use of research and development facilities and scientific equipment. 

 Promote joint cooperation between universities and scientific research centers in both 

countries through the conduct of executive programs in areas of mutual interest. 

 Exchange scholarships between the two countries, including scholarships awarded by the 

Government of the Kingdom of Saudi Arabia to the benefit of Greek students. 
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 Support Arabic language teaching through programs implemented by one of the Saudi 

universities in cooperation with one of the distinguished Greek universities. 

 Organize scientific and cultural days in the academic and educational institutions of the two 

countries. 

9.2. King Abdulaziz City for Science and Technology (KACST) of the Kingdom of Saudi Arabia 

expressed the wish to sign a cooperation agreement in the field of science and technology 

with the Hellenic Republic, represented by the General Secretariat for Research and 

Innovation under the Ministry of Development and Investment.  

9.3. The Saudi side encouraged the Greek side to nominate talented students to participate in the 

Kingdom�s scholarship programs. 

 

10. Cooperation in the Field of Agriculture 

10.1. In light of growing global uncertainty regarding supply chains and food security, the two 

sides agreed that strengthening their cooperation in the fields of agriculture and rural 

development remains crucial. 

10.2. They also expressed their willingness to cooperate with a view to safeguarding food 

security in both countries and stressed the importance of further expanding and facilitating 

bilateral trade in agriculture. Within this framework, the Greek side underlined the progress 

made towards enhancing exports of products of animal origin to Saudi Arabia. For its part, 

the Saudi side expressed its interest in exporting Saudi dates to Greece. 

10.3. They further expressed their willingness to promote cooperation in the fields of crop 

production, sanitary and phytosanitary issues, control and evaluation of pesticides, 

livestock production and veterinary issues, soil water resources management, fishery and 

aquaculture, protection of Geographical Indications, rural economy and development.  

10.4. The two sides agreed to encouraging investments in the field of innovative agricultural 

production, and welcomed the possibilities of promoting cooperation in agricultural research 

and development. In this regard, the Greek side acknowledged the breakthrough research 

in cultivating sea farming by the King Abdullah University for Science and Technology. The 

two sides agreed to explore this area through the exchange of scientific and technical 

information and visits of experts, as well as through the organization of training programs, 

seminars, conferences, and meetings in either of the two countries. 

 

11. Cooperation in the Field of Quality Services Standardization   

11.1. The two sides emphasized the need to eliminate technical barriers, develop �quality 

policies� within the manufacturing sector, and broaden the cooperation between the two 

countries in the field of standardization and quality infrastructure to create favourable 

conditions for the development of technological cooperation. 

11.2. The two sides welcomed the progress made by the Hellenic National Quality Infrastructure 

System (NQIS) and the Saudi Standards, Metrology and Quality Organization (SASO) 

towards signing a technical cooperation program for bilateral cooperation on 

Standardization and Metrology. 

 

12. Cooperation in the Field of Health 

12.1. The two sides acknowledged the ongoing cooperation in exchanging best practices within 

the WHO with regards to various communicable diseases (prevention of rabies, malaria, 

West Nile virus, Dengue fever, etc.) in the context of the International Health Regulation 

(IHR), and in holding frequent scientific meetings and events.  

12.2. The two sides agreed to expedite finalizing a draft Memorandum of Understanding on 

Cooperation in the Field of Health between the Ministry of Health of the Hellenic Republic 

and the Ministry of Health of the Kingdom of Saudi Arabia. They also, agreed that the 

competent services of the Ministries of Health of both countries, in cooperation with other 

governmental organizations such as universities, may be involved either in public health 
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education and training (Article 1), or in the exchange of visits and expertise (Article 2) on 

issues pertaining to communicable and non-communicable diseases such as 

epidemiological surveillance, the management of obesity-related health problems and 

diabetes, or in relation to environmental hygiene. 

12.3. The two sides stressed the importance of raising health readiness and preparedness for 

health pandemics and emergencies, and of activating communication and information 

sharing between national contact points.  

 

13. Cooperation in the Field of Transport and Logistics 

13.1. The two sides welcomed the signing of the new bilateral Air Services Agreement in 

September 2019 and its entry into force on the 17th of May 2022. This Agreement updated 

the legal framework for airlines; thereby facilitating the conduct and frequency increase of 

direct flights on several routes between the two countries taking into account passengers 

travel resulting from increased cooperation in tourism seasonality mentioned in (7.6).  

13.2. The Saudi side invited the Greek side to establish Regional Headquarters of Greek 

companies in this sector in Saudi Arabia and offered support in facilitating this for all Greek 

companies. 

13.3. The two sides expressed their satisfaction regarding the signing of the bilateral Agreement 

in the Field of Maritime Transport, which aims to promote bilateral trade through the 

establishment of a joint team to help eliminate any obstacles in international maritime 

transport services. As a cornerstone of cooperation in the maritime sector, the Maritime 

Agreement provides a solid bilateral legal framework in terms of shipping and confirms the 

excellent relations between the two countries. The two sides also expressed their 

willingness to proceed with the ratification of this Agreement as soon as possible. 

13.4. The two sides stressed their willingness to promote their cooperation in the field of 

international maritime transport, support common objectives in international maritime fora, 

and enhance their bilateral cooperation within the context of the International Maritime 

Organization (IMO). To this end, they welcomed the progress made at IMO with respect to 

the further development and implementation of issues related to the promotion of 

sustainable shipping, in particularly those pertaining to the implementation of the initial IMO 

strategy for the reduction of green-house gas (GHG) emissions from ships, in view of its 

revision by 2023. In this respect, the two sides agreed to cooperate in order to safeguard 

IMO�s primary role in regulating (GHG) emissions from ships and providing global solutions 

that ensure a level playing field and the necessary clarity for the industry. 

13.5. The two sides stressed their willingness to promote their cooperation also in the port sector 

in a mutually beneficial way. They agreed to pursue close cooperation between the Saudi 

Port Authority, the Royal Commission for Jubail and Yanbu and the Greek General 

Secretariat of Ports, Port Policy and Maritime Investments, and to discuss the possibility of 

benefiting from the experience of the Greek side in the field of logistical support at ports 

and marine navigation and training in these two areas.  

 

14. Cooperation in the Field of Information and Communications Technologies  

14.1. The two sides stressed the importance of activating the Memorandum of Understanding for 

cooperation between the two countries in the field of satellites and their applications that 

was signed in February 2020 between the Kingdom of Saudi Arabia and the Hellenic 

Republic. 

14.2. The two sides expressed their desire to cooperate and create strategic partnerships and 

joint investments in the field of information and communications technologies. The two 

sides expressed their interest to speed up the signing of the binding documents pertaining 

to the �East to Med Data Corridor� (�EMC�) Project, which will position the Hellenic Republic 

as �European Union�s East Data Gateway� and transform the Kingdom of Saudi Arabia into 

a �Regional Digital Hub�, between Europe and the Middle East, Africa and Asia.  
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14.3. The Kingdom of Saudi Arabia and the Hellenic Republic stated their interest to collaborate 

and exchange best practices in the fields of the digital economy, infrastructure, emerging 

technologies, and e-government  

14.4. The Saudi side invited the Hellenic Republic to join the Digital Cooperation Organization. 

14.5. The Greek side invited the Saudi leading telecom companies to participate in the 

Application Fund that is promoted by the Ministry of Digital Governance of the Hellenic 

Republic. 

 

15. Cooperation in the Fields of Culture, Media and Sports 

15.1. The two sides decided to continue consultations with the aim of agreeing on a bilateral 

Memorandum of Understanding on Cultural Cooperation. The MoU includes the exchange 

of experiences related to cultural heritage, museums, archaeology, antiquities preservation, 

cultural festivals, and modern culture. 

15.2. The two sides agreed to explore opportunities to cooperate in the field of combating theft, 

illegal excavation, and the illicit import, export, and transit or transfer of ownership of 

cultural property in compliance with their respective relevant national legislation and the 

international agreements to which both countries are parties. In this context, they agreed to 

explore concluding an Executive program under a Memorandum of Understanding aiming 

to fight the illicit trafficking of cultural goods. 

15.3. The two sides agreed to exchange information and promote events for the exchange of 

know-how in the fields of excavation, documentation, protection, restoration, management 

and promotion of archaeological sites and monuments, as well as of cities/settlements. The 

Saudi side noted the diligent work that the Government of the Hellenic Republic has done 

on preserving the archaeological sites of Acropolis in Athens, and Akrotiri in Santorini which 

was visited by the Saudi delegation to this session of the Joint Ministerial Commission. 

15.4. The two sides expressed their willingness for cooperation and exchange of know-how and 

best practices concerning methods, materials, and techniques for the protection, 

preservation, restoration, enhancement, and reuse of monuments of all periods. 

15.5. The two sides expressed their willingness to provide expertise and experience in the 

preparation and drafting of nomination dossiers of properties for inscription on the 

UNESCO World Heritage List, and they reiterated the importance of developing fruitful 

cooperation for planning joint actions, and in the framework of the relevant UNESCO 

conventions to which both countries are parties.  

15.6. The two sides stated that they will encourage the cooperation of museum professionals, 

and expressed their willingness to organize seminars and workshops on the management 

of archaeological museums and collections and the conservation of antiquities, as well as 

the planning and coordination of temporary and digital archaeological exhibitions. They also 

expressed their intention to exchange photographic and digital exhibitions of archaeological 

content, as well as temporary archaeological exhibitions, and to mutually support 

archaeological, and educational programs and activities.   

15.7. The two sides underlined the importance of supporting the exchange of know-how and best 

practices applied in the sector of cultural and creative industries. To this end, they intended 

to explore possible opportunities and encourage partnerships, synergies, and artistic 

residencies. 

15.8. The two sides expressed their willingness to explore opportunities to cooperate in 

exchanging expertise in audience development and to invite experts in this field, with the 

aim of acquiring skills, new knowledge, and the necessary experience. Additionally, they 

emphasized the importance of encouraging the exchange of delegations of select 

innovative cultural and creative industries and cultural organizations, and they discussed 

holding cultural days for Greece in Saudi Arabia and vice versa.  
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15.9. The two sides expressed their willingness to exchange know-how on issues of domestic 

legislation implementation in the film and audio-visual (A/V) sector and to promote film and 

A/V works and production between the respective Ministries and institutions.  

15.10. The two sides also stated their intention to encourage attracting private sector investments 

in the field of film and A/V production development. In this context, they underlined the 

importance of future cooperation between the Greek and the Saudi Arabian authorities with 

a view on supporting film-makers and producers from both countries, who choose Greece 

and Saudi Arabia as production locations for their film or TV series.  

15.11. The two sides committed to encouraging the exchange of expertise by organizing 

educational seminars for professionals in the film and A/V field, as well as the 

establishment of apprenticeship programs in cooperation with film and A/V companies in 

both countries. The two sides expressed their willingness to provide facilities and 

encourage officials� visits, aimed at establishing bilateral contacts between professionals 

and institutions. 

15.12. The two sides agreed to explore cooperation on organizing festivals for the promotion of 

feature films, short films, documentaries, and animation films by Greek and Saudi Arabian 

creators and for encouraging the exchange of experience and expertise in the field of 

promoting media literacy through education. 

15.13. The Saudi side proposed discussing the possibility of signing a Memorandum of 

Understanding between the General Authority for Audio-Visual Media and the Greek 

National Center of Audiovisual Media and Communication (EKOME). 

15.14. The Saudi side expressed desire to discuss the possibility of signing a Memorandum of 

Understanding between the Saudi Press Agency and the Greek News Agency, and a 

Memorandum of Understanding for cooperation in the field of radio & television with the 

Hellenic Broadcasting Corporation. 

15.15. The two sides highlighted the importance of signing an agreement or Memorandum of 

Understanding in the field of sports.   

15.16. The two sides underscored the importance of expanding cooperation in the field of sports 

and expressed their willingness to promote cooperation in sports and the Olympic 

movement through the exchange of coaches, administrators, and technicians, as well as 

sports federations. 

 

16. Cooperation in the Field of Labor & Social Affairs 

16.1. The Saudi side (the Ministry of Human Resources and Social Development) expressed 

willingness to continue earlier discussions with the Ministry of Labor and Social Affairs of 

the Hellenic Republic with regards to the following items: 

 Exchanging best practice of manpower needs, per region and per job skill. 

 Discussing Greece�s experience of recruitment agencies and job training. 

 Discussing unemployment issues in the two countries. 

 Exchanging views on social security matters. 

16.2. The two sides further recognized the desire to collaborate in the field of attracting qualified 

Greek human resources to work in Saudi Arabia including, but not limited to doctors, 

nurses, and IT specialists. 

 

17. Cooperation in the field of Religious Affairs 

17.1. The Saudi side (the Ministry of Islamic Affairs, Dawah and Guidance) stated its wish to 

explore the possibility of signing a Memorandum of Understanding regarding Islamic affairs 

with the Hellenic Republic�s Ministry of Education and Religious Affairs.  

17.2. The Saudi side (the Saudi Ministry of Hajj and Umrah) expressed its intention to work with 

the Greek Ministry of Education and Religious Affairs to activate the role of the Athens 

Mosque Authority to directly supervise all organizers of pilgrims from the Hellenic Republic 

and to recommend pilgrims for the Hajj season of 2022-2025. 
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18. General provisions 

The activities under this Protocol shall be carried out according to the domestic law of each 

Party and in compliance with their international obligations including, as far as the Hellenic 

Republic is concerned, those arising from its membership of the European Union.   

 

The 6th session of the Joint Ministerial Committee between the Government of the 

Kingdom of Saudi Arabia and the Government of the Hellenic Republic, will be held on a date and 

in a place agreed upon by the two sides through diplomatic channels. 

 

This Protocol was signed in Athens on the 31st of May 2022 in two original copies, in the 

Greek, Arabic, and English languages. All texts are equally authentic. In case of divergence in the 

interpretation of the provisions of this Protocol, the English version shall prevail.  

 

On behalf of the Government of the 

Hellenic Republic 

H.E. Konstantinos Fragkogiannis 

 Deputy Minister for Foreign Affairs, 

responsible for Economic Diplomacy and 

Openness 

 

On behalf of the Government of 

the Kingdom of Saudi Arabia 

H.E. Khalid AlFalih 

                   Minister of Investment 

H απόφαση αυτή να δημοσιευθεί στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως. 

 Αθήνα, 25 Οκτωβρίου 2022

Οι Υπουργοί

 Υφυπουργός Υφυπουργός
Ανάπτυξης και Επενδύσεων Ανάπτυξης και Επενδύσεων Εξωτερικών

ΣΠΥΡΙΔΩΝ - ΑΔΩΝΙΣ ΓΕΩΡΓΙΑΔΗΣ ΧΡΙΣΤΟΣ ΔΗΜΑΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΦΡΑΓΚΟΓΙΑΝΝΗΣ

 Υφυπουργός Εργασίας και
Παιδείας και Θρησκευμάτων Παιδείας και Θρησκευμάτων Κοινωνικών Υποθέσεων

ΝΙΚΗ ΚΕΡΑΜΕΩΣ ΕΥΑΓΓΕΛΟΣ ΣΥΡΙΓΟΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΧΑΤΖΗΔΑΚΗΣ

Υγείας Αναπληρώτρια Υπουργός Υγείας Περιβάλλοντος και Ενέργειας

ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΠΛΕΥΡΗΣ ΑΣΗΜΙΝΑ ΓΚΑΓΚΑ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΣΚΡΕΚΑΣ

Υφυπουργός 
Περιβάλλοντος και Ενέργειας Προστασίας του Πολίτη Πολιτισμού και Αθλητισμού

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΑΜΥΡΑΣ ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΘΕΟΔΩΡΙΚΑΚΟΣ ΣΤΥΛΙΑΝΗ ΜΕΝΔΩΝΗ

Υφυπουργός Υφυπουργός
Πολιτισμού και Αθλητισμού Πολιτισμού και Αθλητισμού Υποδομών και Μεταφορών

ΕΛΕΥΘΕΡΙΟΣ ΑΥΓΕΝΑΚΗΣ ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΓΙΑΤΡΟΜΑΝΩΛΑΚΗΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ

 Υφυπουργός
Ναυτιλίας και Νησιωτικής Πολιτικής Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίμων Τουρισμού

ΙΩΑΝΝΗΣ ΠΛΑΚΙΩΤΑΚΗΣ  ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΣΤΥΛΙΟΣ ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ ΚΙΚΙΛΙΑΣ

Επικρατείας Υφυπουργός στον Πρωθυπουργό

ΚΥΡΙΑΚΟΣ ΠΙΕΡΡΑΚΑΚΗΣ ΙΩΑΝΝΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΟΥ   
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Ταχυδρομ»¼ή Δ»εύθυνση: ΚαποδιÃÄρίου 34, Ä.κ. 10432, Αθήνα

ΤΗΛΕΦΩΝ��Ο �ΕΝΤΡΟ: 210 5279000 - fax: 210 5279054

ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗ �Ο�ΝΟΥ 

Πωλήσε»ς - Συνδρομές: (ΙÃόγειο, Äηλ. 210 5279178 - 180)

Πληροφορίες: (ΙÃόγειο, Γρ. 3 και Äηλεφ. κένÄρο 210 5279000) 

Παραλαβή Δημ. Ύλης: (ΙÃόγειο, Äηλ. 210 5279167, 210 5279139) 

Ωράρ»ο γ»α το ¼ο»νό: ΔευÄέρα ως ΠαραÃκευή: 8:00 - 13:30

ΙÃÄόÄοπος: www.et.gr 

Πληροφορίες ÃχεÄικά με Äην λειÄουργία 
Äου ιÃÄόÄοπου: helpdesk.et@et.gr 

ΑποÃÄολή ψηφιακά υπογεγραμμένων 
εγγράφων προς δημοÃίευÃη ÃÄο ΦΕΚ: 
webmaster.et@et.gr 

Πληροφορίες για γενικό πρωÄόκολλο 
και αλληλογραφία: grammateia@et.gr

Το Εθνικό Τυπογραφείο αποÄελεί δημόÃια υπηρεÃία υπαγόμενη ÃÄην Προεδρία Äης Κυβέρ-
νηÃης και έχει Äην ευθύνη ÄόÃο για Äη ÃύνÄαξη, διαχείριÃη, εκÄύπωÃη και κυκλοφορία Äων 
Φύλλων Äης Εφημερίδας Äης ΚυβερνήÃεως (ΦΕΚ), όÃο και για Äην κάλυψη Äων εκÄυπωÄικών - 
εκδοÄικών αναγκών Äου δημοÃίου και Äου ευρύÄερου δημόÃιου Äομέα (ν. 3469/2006/Α΄ 131 
και π.δ. 29/2018/Α΄58). 

1. ΦΥΛΛΟ ΤΗΣ ΕΦΗΜΕΡ�Δ�Σ ΤΗΣ �Υ�ΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΦΕ�) 

• Τα ΦΕ� σε ηλε¼τρον»¼ή μορφή διαÄίθενÄαι δωρεάν ÃÄο www.et.gr, Äην επίÃημη ιÃÄο-
Ãελίδα Äου Εθνικού Τυπογραφείου. ΌÃα ΦΕΚ δεν έχουν ψηφιοποιηθεί και καÄαχωριÃÄεί ÃÄην 
ανωÄέρω ιÃÄοÃελίδα, ψηφιοποιούνÄαι και αποÃÄέλλονÄαι επίÃης δωρεάν με Äην υποβολή αί-
ÄηÃης, για Äην οποία αρκεί η ÃυμπλήρωÃη Äων αναγκαίων ÃÄοιχείων Ãε ειδική φόρμα ÃÄον 
ιÃÄόÄοπο www.et.gr. 

• Τα ΦΕ� σε έντυπη μορφή διαÄίθενÄαι Ãε μεμονωμένα φύλλα είÄε απευθείας από Äο Τμή-
μα ΠωλήÃεων και ΣυνδρομηÄών, είÄε Äαχυδρομικά με Äην αποÃÄολή αιÄήμαÄος παραγγελίας 
μέÃω Äων ΚΕΠ, είÄε με εÄήÃια Ãυνδρομή μέÃω Äου ΤμήμαÄος ΠωλήÃεων και ΣυνδρομηÄών. 
Tο κόÃÄος ενός αÃπρόμαυρου ΦΕΚ από 1 έως 16 Ãελίδες είναι 1,00 €, αλλά για κάθε επιπλέον 
οκÄαÃέλιδο (ή μέρος αυÄού) προ ÃαυξάνεÄαι καÄά 0,20 €. Το κόÃÄος ενός έγχρωμου ΦΕΚ από 
1 έως 16 Ãελίδες είναι 1,50 €, αλλά για κάθε επιπλέον οκÄαÃέλιδο (ή μέρος αυÄού) προÃαυξά-
νεÄαι καÄά 0,30 €.  To Äεύχος Α.Σ.Ε.Π. διαÄίθεÄαι δωρεάν.

• Τρόπο» αποστολής ¼ε»μένων προς δημοσίευση: 

Α. Τα κείμενα προς δημοÃίευÃη ÃÄο ΦΕΚ, από Äις υπηρεÃίες και Äους φορείς Äου 

δημο Ãίου, αποÃÄέλλονÄαι ηλεκÄρονικά ÃÄη διεύθυνÃη webmaster.et@et.gr με χρήÃη 

προηγμέ νης ψηφιακής υπογραφής και χρονοÃήμανÃης. 

Β. ΚαÄ’ εξαίρεÃη, όÃοι πολίÄες δεν διαθέÄουν προηγμένη ψηφιακή υπογραφή μπορούν 

είÄε να αποÃÄέλλουν Äαχυδρομικά, είÄε να καÄαθέÄουν με εκπρόÃωπό Äους κείμενα προς 

δημοÃίευÃη εκÄυπωμένα Ãε χαρÄί ÃÄο Τμήμα Παραλαβής και ΚαÄαχώριÃης ΔημοÃιευμάÄων. 

• Πληροφορίες, ÃχεÄικά με Äην αποÃÄολή/καÄάθεÃη εγγράφων προς δημοÃίευÃη, Äην ημε-
ρήÃια κυκλοφορία Äων Φ.Ε.Κ., με Äην πώληÃη Äων Äευχών και με Äους ιÃχύονÄες ÄιμοκαÄαλό-
γους για όλες Äις υπη ρεÃίες μας, περιλαμβάνονÄαι ÃÄoν ιÃÄόÄοπο (www.et.gr). ΕπίÃης μέÃω 
Äου ιÃÄόÄοπου δίδονÄαι πληροφορίες ÃχεÄικά με Äην πορεία δημοÃίευÃης Äων εγγράφων, με 
βάÃη Äον Κωδικό Αριθμό ΔημοÃιεύμαÄος (ΚΑΔ). ΠρόκειÄαι για Äον αριθμό που εκδίδει Äο Εθνι-
κό Τυπογραφείο για όλα Äα κείμενα που πληρούν Äις προϋποθέÃεις δημοÃίευÃης. 

2. Ε�ΤΥΠΩΤ��ΕΣ - Ε�ΔΟΤ��ΕΣ �Ν�Γ�ΕΣ ΤΟΥ ΔΗΜΟΣ�ΟΥ 

Το Εθνικό Τυπογραφείο ανÄαποκρινόμενο Ãε αιÄήμαÄα υπηρεÃιών και φορέων Äου δημοÃίου 
αναλαμβάνει να ÃχεδιάÃει και να εκÄυπώÃει ένÄυπα, φυλλάδια, βιβλία, αφίÃες, μπλοκ, μηχανο-
γραφικά ένÄυπα, φακέλους για κάθε χρήÃη, κ.ά.  

ΕπίÃης Ãχεδιάζει ψηφιακές εκδόÃεις, λογόÄυπα και παράγει οπÄικοακουÃÄικό υλικό.

Πείτε μας τη γνώμη σας,

για να βελÄιώÃουμε Äις υπηρεÃίες μας,  ÃυμπληρώνονÄας Äην ειδική φόρμα ÃÄον ιÃÄόÄοπό μας.

Πείτε μας τη γνώμη σας,


